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PRÉSENTATION DE LA SECTION D’ÉTUDES

HISPANIQUES ET HISPANO-AMÉRICAINES

La section d’Etudes hispaniques et hispano-américaines assure la préparation à la Licence Lettres et Langues, mention LCE Espagnol, au Master Métiers de l’Enseignement discipline Espagnol et au Master Recherche Langues, Littératures et Civilisations. Elle dispense aussi les enseignements d’espagnol en Langues Etrangères Appliquées : Licence Lettres et Langues, mention LEA et Master Professionnel “ Lettres et Langues en contexte professionnel, mention Langues et Technologies” et organise les cours pour les étudiants non hispanisants qui veulent parfaire leurs connaissances linguistiques et enrichir leur culture par l'étude de textes littéraires et de la civilisation des pays de langue espagnole (L.C.E. Anglais, L.C.E. Allemand, Histoire, Lettres Modernes...) ou les étudiants dont la formation comprend l'étude de l'espagnol appliqué (Droit, Sciences Economiques, I.U.T., I.U.P).

A l’issue de la Licence l’étudiant peut s’inscrire en Master Métiers de l’Enseignement pour préparer les différents concours d’enseignement  (CAPES d’espagnol, Professorat des écoles, PLP2 Lettres-Espagnol), il peut également s’orienter vers les métiers de la culture, du tourisme, du journalisme, de la communication, de la traduction spécialisée ou se diriger vers les concours administratifs.

 INFORMATIONS PRATIQUES

Sur le plan pédagogique, la section L.C.E. Espagnol est dotée de responsables pédagogiques, nommés parmi les enseignants, qui ont en charge la coordination pédagogique des études.

Responsable  L1 et L2:   Maria FERNANDEZ                 maria.fernandez@univ-littoral.fr
Responsable L3:              Ramiro OVIEDO                       oviedo@univ-littoral.fr    
Présidents de jury:          L1: Maria Fernandez

                                          L2 : Bénédicte Brémard

                                          L3 : Ramiro Oviedo
Pour tout problème particulier, vous pouvez contacter ces responsables sur rendez-vous préalablement pris auprès du Secrétariat Pédagogique.

ACCUEIL – SECRÉTARIAT

Secrétaire pédagogique : Marc Laligand               
                                           laligand@univ-littoral.fr
Pour toute question d'ordre administratif ou pédagogique, vous serez accueillis au secrétariat pédagogique de la section LCE Espagnol Centre Universitaire Saint-Louis. N'hésitez pas à contacter le secrétaire en cas de difficulté particulière, non sans avoir consulté au préalable le panneau d'affichage où se trouve peut-être déjà la réponse à vos questions, et en respectant les horaires d'ouverture du secrétariat aux étudiants.
Nous vous demandons de veiller SCRUPULEUSEMENT à communiquer le plus vite possible au secrétariat pédagogique tout changement survenant en cours d'année dans votre situation : déménagement, changement d'adresse, changement d'état civil, etc... Cette actualisation des informations vous concernant s'avère particulièrement précieuse au moment des examens : l'étudiant ayant omis ou négligé de nous signaler son déménagement, par exemple, peut difficilement espérer recevoir en temps voulu et à la bonne adresse une information importante et urgente!

BOURSES ET AIDES AUX ETUDIANTS

Renseignements au secrétariat.

MAISON DE L’ETUDIANT

10 rue des Carreaux – 62200 Boulogne Sur Mer 

L’étudiant y trouvera différents services à sa disposition : SUAIO, Crous, Médecine préventive, Mutuelles.

LA BIBLIOTHÈQUE UNIVERSITAIRE

La bibliothèque (ou comment se donner des atouts pour réussir ses études)

Des livres : la Bulco met à votre disposition des milliers de livres, dont beaucoup concernent directement votre licence. Vous pouvez y lire les auteurs étudiés, mais aussi consulter et emprunter notamment des manuels qui synthétisent les connaissances présentées lors des cours. 

Des DVD : la Bulco propose un fonds particulièrement bien développé de fictions et de documentaires, y compris des films très récents.

Des abonnements internet (consultables depuis chez vous) : la Bulco vous permet d’accéder à une encyclopédie en français bien utile pour aborder les sujets étudiés en cours : l’encyclopédie Universalis. Europresse donne directement accès aux articles de plusieurs journaux importants dont Le Monde, sur plusieurs décennies, permettant ainsi de lire des articles en français sur l’actualité et l’histoire contemporaine espagnoles et latino-américaines. Pour la presse directement en espagnol c’est le site Factiva qu’il faut privilégier. Attention : pour accéder à ces différents sites il est nécessaire d’utiliser e-Bulco, le portail documentaire de la bibliothèque : bulco.univ-littoral.fr
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Des services : quatre salles de travail en groupe vous permettent de travailler collectivement sans déranger les autres lecteurs. A l’inverse des zones de travail en silence sont proposées aux deux étages. Vous disposez de deux photocopieuses, d’une vingtaine d’ordinateurs,  d’une imprimante (paiement en créditant votre carte d’étudiant)… Les bibliothécaires sont entièrement disponibles pour vous aider dans vos recherches et vous renseigner.
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Téléphone : 03 21 99 41 30 – bulco@univ-littoral.fr –

RESTAURANT UNIVERSITAIRE

Îlot Saint-Louis

62200 BOULOGNE SUR MER

Livres en espagnol

Vous pouvez commander les livres espagnols sur internet.
Journaux en espagnol 

El País : Forum Espace Culture,  57 Rue Thiers, Boulogne-Sur-Mer.

ORGANISATION DES ÉTUDES

Modalités d'admission :

L'entrée en 1ère année de Licence est ouverte à tout étudiant titulaire du baccalauréat, du DAEU ou après avis de la commission de validation des études.

LICENCE :  L1 - L2 - L3
Le diplôme de Licence est délivré aux étudiants ayant passé avec succès les examens des trois premières années d'études universitaires : L1 – L2 – L3. 

Les enseignements  sont semestriels. Chaque semestre comprend 13 semaines de cours. 

La Licence comprend 6 semestres :

L1 : semestres 1 et 2

UE 1 à 12
L2 : semestres 3 et 4

UE 13 à 20
L3 : semestres 5 et 6

UE 21 à 30
Un dispositif de réorientation est mis en place à la fin du semestre 1.

Des crédits ECTS (European Credits Transfert System) sont affectés aux Unités d’enseignement : 30 ECTS par semestre soit un total de 180 ECTS pour la Licence.

Parcours :
A l’issue d’un parcours commun en 1ère année, l’étudiant a la possibilité de choisir entre 6 parcours aux finalités différentes suivant son projet professionnel. L’étudiant choisira ses matières en fonction de son projet professionnel et après concertation avec les responsables pédagogiques.

Parcours 1 : CAPES – Recherche.

Parcours 2 : Professorat des écoles.

Parcours 3 : PLP 2 Lettres- espagnol.

Parcours 4 : FLE.

Parcours 5 : Langues et technologies.

Chaque semestre comprend un tronc commun (savoirs fondamentaux) et un bloc de différentiation selon le parcours choisi (professionnalisation et compétences transversales)

Parcours 1 Enseignement – CAPES - Recherche

Ce programme a pour objectif de former des spécialistes en langue, littérature et civilisation des pays hispanophones selon les objectifs spécifiques suivants :

- la maîtrise par l’étudiant de la langue espagnole ainsi que de la culture, la littérature et la civilisation des pays hispanophones,

- le développement par l’étudiant d’une capacité d’analyse de textes littéraires, de textes de civilisation, de documents audiovisuels et iconographiques portant sur le monde hispanique et hispano-américain, 
- l’acquisition par l’étudiant d’une méthode de commentaire, explication et dissertation en français comme en espagnol. L’étudiant doit acquérir une méthode de travail lui permettant de faire des recherches sur un sujet donné et d’approfondir ainsi ses connaissances de façon autonome.

Le programme met en place une pédagogie qui favorise la prise de la parole (exposés, cours de pratique de la langue orale) et développe également des compétences nécessaires à l’enseignement à travers les unités de préprofessionnalisation et de didactique.

Parcours 2 Professorat des Ecoles 
 Ce programme permet à l’étudiant d’être rigoureux et polyvalent, en acquérant de solides méthodes de travail et de réflexion. Il est destiné à former en priorité de futurs enseignants du primaire. En plus des objectifs du parcours 1, ce programme met en place une pédagogie qui permet d’approfondir la maîtrise du français (cours de français en 1ère année, exercices de traduction) et d’enrichir la culture générale. Il favorise la prise de la parole (exposés, cours de pratique de la langue orale) et développe également des compétences nécessaires à l’enseignement à travers les unités de préprofessionnalisation et de didactique.
Parcours 3 PLP2  Lettres-Langues Espagnol 
Ce programme est destiné aux étudiants désireux d’acquérir une double compétence en espagnol et en français dans le but d’enseigner ces deux matières dans les établissements d’enseignement professionnel. Les objectifs sont communs au parcours Enseignement.

De plus, le programme met en place une pédagogie qui permet d’approfondir la maîtrise du français  et d’enrichir la culture générale. Il  développe également des compétences nécessaires à l’enseignement à travers les unités de préprofessionnalisation et de didactique.
Parcours 4 FLE 
Ce programme est destiné aux étudiants qui ont pour projet d’enseigner le français dans un pays hispanophone. Les objectifs sont communs au parcours Enseignement 

Le contenu spécifique de l’enseignement du FLE fait l’objet d’un travail approfondi en 3ème année. Il s’agit d’apporter aux étudiants une maîtrise technique et scientifique de la langue française ainsi qu’une bonne connaissance de la civilisation et de la culture françaises, mais aussi des compétences particulières permettant la transmission de ces connaissances.

Parcours 5 Langues et Technologies

Ce programme a pour objectif principal de préparer les étudiants aux métiers de la rédaction et traduction techniques. Il a vocation à se prolonger dans le Master Professionnel Langues et Technologies. L’accent est mis sur la maîtrise de l’espagnol, du français et de l’anglais, en particulier  sur les  compétences en traduction ainsi que sur la maîtrise des nouvelles technologies.

Les enseignements de compréhension (espagnol, anglais) et de traduction (espagnol, français, anglais)  sont présents dès la première année. Ils sont renforcés en 3ème année par un enseignement de traduction spécialisée. Les nouvelles technologies font elles aussi l’objet d’une initiation dès la 1ère année. Le reste de la formation avec ses enseignements de littérature, civilisation et culture générale en espagnol est le complément indispensable à la formation d’un traducteur dans quelque domaine que se soit. La connaissance des faits de civilisation et de la culture des pays concernés est  déterminante  pour la qualité d’une traduction, tandis que les matières littéraires apprennent aux étudiants à développer un esprit de méthode et d’analyse extrêmement précieux pour leur future orientation professionnelle.
	 Séjour d’études dans un pays hispanophone


Les étudiants ont la possibilité de partir un ou deux semestres  dans une Université espagnole dans le cadre du programme européen Erasmus. Nos universités partenaires sont les universités de : Vigo, Lleida, Alicante, Extremadura (Cáceres), Pablo de Olavide (Sevilla), Granada, Cádiz. Les départs se font en L3 ou en Master.

Responsable des Relations Internationales Espagne : Xavier ESCUDERO
Responsable des Relations Internationales Amérique Latine : Benoît SANTINI
Université partenaire : Université San Francisco (Quito) Equateur.

Préprofessionnalisation : sensibilisation aux métiers de l’enseignement
Un module de formation “ Préprofessionnalisation aux métiers de l’enseignement ” est proposé aux étudiants inscrits en 2ème année. L’information sur les dates et les modalités d’inscription sera affichée au cours du 1er semestre.

L’acquisition de ce module est indispensable pour les étudiants qui se destinent aux concours de l’enseignement. La note est prise en compte au semestre 4 pour les étudiants ayant choisi le parcours enseignement.





	Stage


Un stage linguistique de 4 semaines fractionnables en 2 fois 2 semaines est obligatoire  pour les étudiants inscrits dans les parcours 1 et 3 (enseignement de l’espagnol). La note est prise en compte au semestre 6.
Les formulaires nécessaires à la préparation de votre séjour sont à retirer au secrétariat dès le début de l’année universitaire.

Les étudiants inscrits dans les autres parcours (2, 4, 5) doivent effectuer un stage de découverte du milieu professionnel de 4 semaines fractionnables en 2 fois 2 semaines ou un stage linguistique.  La note est prise en compte au semestre 6. 
Possibilité de faire valider une expérience professionnelle de 4 semaines minimum.
Responsables des stages : Ramiro OVIEDO, Maria FERNANDEZ et Xavier ESCUDERO.
	Stage hors cursus


Un décret n°2010-956 du 25 août 2010 au Journal Officiel vise à mieux encadrer les stages hors cursus. Ainsi, en plus du stage obligatoire, il est possible de faire un stage durant votre année de formation. Une convention de stage sera alors établie entre chaque partenaire. Si vous êtes intéressé(e), veuillez vous rapprocher de votre responsable année et/ou du président de jury et/ou du secrétariat pédagogique.

1) Dans le cadre d'une formation complémentaire, d'une réorientation, ou d'une prise de contact avec le milieu professionnel, l'étudiant peut, à son initiative, proposer de faire un stage en entreprise, en école, en université, en structure associative, en laboratoire universitaire ou dans une structure de formation.

2) Ces stages doivent avoir une thématique cohérente avec le cursus en cours. Ils doivent pouvoir être considérés comme une découverte du milieu professionnel, sinon comme une professionnalisation. Avant établissement de la convention de stage, le choix du stage est validé par le responsable ou le président de jury (ou le responsable de stages) de l'année où est inscrit l'étudiant.

3) Le stage est évalué. Il fera l’objet de la rédaction d’un rapport écrit et d’une soutenance orale. La note obtenue sera comptabilisée en bonus pour l’année en cours. Ce bonus pourra atteindre au maximum 5 % du total des points, selon la durée du stage et selon le résultat de son évaluation. Il pourra compléter les éventuels autres points bonus, toujours en restant dans un total maximum de 5% du total des points.

4) Ces stages sont réalisables soit de façon continue lors des périodes sans enseignement (stage massé), soit de façon fractionnée lors des temps libérés par l'emploi du temps (stage filé).

5) La durée du stage massé pourra varier de 1 à 2 semaines (stage d'observation) et jusqu'à 8 semaines. Le stage filé (1 jour par semaine en dehors des horaires des cours) pourra durer de 2 semaines à 8 mois.

6) Lorsqu'un étudiant redouble son année en ayant validé un semestre, il peut porter la durée de son stage massé sous convention à 4 mois, exclusivement s'il lui permet d'acquérir des compétences ou une expérience en cohérence avec sa formation. Dans ce cas, en complément de la convention de stage, l'ULCO et la structure d'accueil concluent un contrat pédagogique justifiant l'absence de l'étudiant à l'ULCO. Le bonus sera alors pris en compte pour le semestre qui reste à acquérir.

7) Les conditions de rétributions financières par la structure d'accueil sont celles appliquées lors des stages traditionnels.
	 Information, Orientation, Stages, Emploi


Le Service Universitaire d’Accueil Information et Orientation (SUAIO) met différents moyens à votre disposition :
· Consultation du fonds documentaire ;
· Possibilité de rencontrer un Conseiller d’Orientation Psychologue (COP) ;
· Possibilité de rencontrer la personne en charge de l’Insertion Professionnelle ;
· Aide à la recherche d’un stage ou d’un emploi (démarches à entreprendre, relecture du CV et de la lettre de motivation, conseils pour la préparation de l’entretien, etc.).
Responsable : Fabienne Gérard, Centre SUAIO Tél : 03-21-30-40-44     suaiobg@univ-littoral.fr
Maison de l’Etudiant 10, rue Carreaux – 1er étage 62200 Boulogne-sur-Mer
	CLES 1 ET CLES 2


CERTIFICAT DE COMPETENCE EN LANGUES DE L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR   

Véritable supplément au diplôme, le CLES permet aux étudiants inscrits dans une université française d’attester de leur niveau de compétence en langue. Le CLES  est une certification nationale et publique proposée gratuitement 

· Aux étudiants spécialistes d’autres disciplines que les langues,

· Aux étudiants de LEA (quelle que soit la langue choisie),

· Aux étudiants de LCE, s’ils composent dans une langue qui ne relève pas de leur spécialité.

Le CLES s’articule sur les échelles de référence du Cadre Européen Commun de Référence : l’ULCO vous propose de valider un niveau B1 européen (CLES 1) ou un niveau B2 européen (CLES 2) en ANGLAIS, ALLEMAND, ou ESPAGNOL. Il s’agit d’une certification complète testant toutes les compétences : compréhension de documents sonores / compréhension de documents écrits / production écrite / production orale. 

Il n’est pas nécessaire d’avoir un CLES 1 pour pouvoir s’inscrire à un CLES 2 ; un étudiant (de L1 , L2 ,L3, Master et doctorat)  peut, lors de la même année universitaire, essayer de valider un CLES 1 et un CLES 2 dans les langues de son choix (parmi celles que l’ULCO propose). Il est possible de passer le CLES dans d'autres langues (arabe, chinois, grec moderne, italien, néerlandais, polonais, portugais et russe) sous certaines conditions.

Qui doit obtenir une certification en langues étrangères ?

* Tous ceux qui souhaitent faire état de leur niveau de langue (par exemple dans la préparation d'un échange Erasmus).

* Les étudiants en Master : les textes officiels stipulent que le diplôme de Master ne peut être délivré qu'après validation de l'aptitude à maîtriser au moins une langue vivante étrangère (certification CLES ou autre certification équivalente). 

* Les candidats aux concours de recrutement aux carrières d’enseignant : pour être nommé fonctionnaire stagiaire (CRPE - CAPES - Agrégation - CPE), il faut justifier du certificat de compétence en langues de l'enseignement supérieur de deuxième degré (CLES 2) ou de toute autre certification équivalente (au moins au niveau B2 du cadre européen commun de référence pour les langues). Il existe deux principaux cas de dispense : (1) les étudiants de Master dont la formation inclue un enseignement en langue étrangère avec crédit ECTS sont dispensés si leur note est supérieure ou égale à la moyenne (2) les titulaires d’un diplôme sanctionnant au moins deux ans dans le domaine des langues étrangères sont  également dispensés.

Comment s’ inscrire ?

L'inscription se fera directement en ligne. La procédure à suivre vous sera expliquée au cours de l'année universitaire via le site web et le portail de l'ULCO. Un affichage par les secrétariats pédagogiques annoncera également l’ouverture et la clôture des inscriptions ; le respect des dates qui seront annoncées ultérieurement est impératif.

CLES et bonus

A partir de l'année 2012-2013, les candidats au CLES obtiendront un bonus en cas de validation d'au moins deux compétences. Le tableau ci-dessous présente les différents cas de figure.

	CLES 1
	Bonus
	CLES 2
	Bonus

	CLES validé (4 compétences)
	16
	CLES validé (4 compétences)
	19

	3 compétences validées
	13
	3 compétences validées
	16

	2 compétences validées
	11
	2 compétences validées
	13

	1 compétence validée
	0
	1 compétence validée
	0

	0 compétence validée
	0
	0 compétence validée
	0


En quoi les épreuves consistent-elles ?

CLES 1 : l’épreuve s’appuie sur la thématique générale d’un étudiant se préparant à un séjour à l'étranger ; les situations évoquées testent les compétences en anglais, allemand ou espagnol « pratique »  (comment téléphoner, trouver à se loger, contacter une université, trouver un stage, etc…). A l’issue des épreuves de compréhension orale et écrite, le candidat doit rédiger une lettre ou un courriel et il enregistre enfin deux messages téléphoniques dans la langue cible en laboratoire de langue. L’épreuve dure 2 heures.

CLES 2 :  l’épreuve, qui consiste également en un « scénario » dans lequel un rôle est attribué au candidat, s’appuie sur des thèmes plus généraux (sujets de société) où l’étudiant doit montrer qu’il sait restituer, présenter et exposer des arguments.  A l’issue des épreuves de compréhension orale et écrite, le candidat doit rédiger une synthèse (de 250 à 300 mots) puis tenir un rôle dans une interaction orale entre deux ou trois candidats : il s’agit donc de défendre un point de vue, en liaison avec le scénario proposé. L’épreuve dure au total 3 heures.
Comment se préparer au CLES  ?

Les épreuves de la certification étant fondées sur l’évaluation des compétences langagières, un travail régulier sur les compétences (compréhension écrite, compréhension orale, production écrite, production orale et interaction orale) en cours de langue et/ou en autoformation dans un centre de ressources en langues reste l’approche à privilégier pour se présenter à un niveau de CLES.

Dans chaque CGU des séances de présentation du format de l'épreuve sont proposées avant la passation ; il est fortement recommandé de les suivre pour voir augmenter ses chances de réussite. 

En consultant le site national : www.certification-cles.fr, vous aurez accès à de nombreuses informations  et statistiques, et surtout à des exemples de sujets corrigés : ce sont là les seules « annales » disponibles.
Dates des épreuves au CLES 2012-2013 :

CLES 1 : espagnol & allemand : 01/02/2013  - anglais : 08/02/2013

CLES 2 : espagnol & allemand : 03/04/2013  - anglais : 05/04/2013
Responsable : Jean-François Brouttier              Secrétariat :  cles.boulogne@univ-littoral.fr
	Sport


Service des sports, Centre Universitaire Saint-Louis, Boulogne sur Mer : programme  communiqué à la prérentrée. 

	Bonus


Prise en compte du sport,  et de toute autre discipline enseignée dans une filière de l’ULCO (prise en option par l’étudiant, en plus du programme normal), dans la limite de 5% du total maximum des points.

Activités culturelles – Projet : Les savoirs nomades dans la formation  d’espagnol
Responsables : Ramiro OVIEDO, Bénédicte BREMARD, Maria FERNANDEZ, Patrick BAERT
La Section d’Etudes Hispaniques et Hispano-américaines organisera plusieurs activités culturelles à destination de l’ensemble des étudiants de Licence LCE Espagnol, Master Enseignement et Master Recherche.
Ces activités qui se dérouleront au cours du semestre 1  seront financées par l’ULCO dans le cadre des projets « Bonus Qualité Enseignement » et feront partie intégrante de la formation.
1) Lundi 24 septembre 2012 : Rencontre avec le peintre Jaime Zapata, considéré comme l’un des plus représentatifs de la dernière vague de l’art plastique latino-américain.
2) Mercredi 17 octobre 2012 : Rencontre littéraire (lecture-performance) avec Serge PEY,  poète français, directeur de l’atelier de poésie à l’Université Toulouse Le Mirail. Entretien autour de son livre Les trésors de la guerre d’Espagne.
3) Novembre 2012 : Cinéma,  film documentaire : Projection-débat autour de films documentaires. Rencontre avec le réalisateur Yves De Peretti.

4) Novembre 2012 : Déplacement à Paris  dans le cadre du Festival Don Quijote et visite d’une exposition ou d’un musée.
LICENCE LETTRES ET LANGUES MENTION LCE ESPAGNOL
RÉGLEMENT DES ÉTUDES
MODALITÉS DE CONTRÔLE DES CONNAISSANCES 

Inscription et progression
L’inscription administrative est annuelle ; elle s’effectue dans un parcours de formation, conformément aux dispositions nationales.
L’inscription pédagogique est faite en début d’année universitaire pour les deux semestres ou au début de chaque semestre, avec possibilités de modification, au plus tard dans le mois qui suit le début du semestre d’enseignement.
L’étudiant peut s’inscrire de droit dans l’année d’études suivante de son parcours dès lors qu’il a validé l’ensemble de l’année ou des années précédentes.

Un étudiant à qui ne manque qu’un semestre de l’année ou des années précédentes peut s’inscrire de droit dans l’année d’études suivante.

Accompagnement et Réorientation
Chaque étudiant bénéficie en 1ère année d’un dispositif d’accueil, de tutorat d’accompagnement et de soutien pour faciliter son orientation, sa progression et son éventuelle réorientation après avis du président de jury.

Sessions d’examen
Pour chaque semestre deux sessions d’examen sont organisées. La première session se déroulera en décembre/janvier pour le 1er semestre et en avril/mai pour le 2ème semestre. Les deux sessions de rattrapage se dérouleront du 10 juin au 1 juillet. Une semaine de DPP (dispositions pédagogiques particulières), cours et tutorat se déroulera du 3 au 7 juin.
Attention : L'inscription aux examens est obligatoire et doit se faire au secrétariat pédagogique pour chaque session aux dates indiquées sur le panneau d’affichage.
Validation – Capitalisation – Compensation

L'obtention de la Licence implique des contrôles écrits et des contrôles oraux. Les aptitudes et l’acquisition des connaissances sont appréciées par un examen terminal semestriel et/ou par un contrôle continu selon les matières.
Attention : La  note obtenue à une épreuve repassée lors de la session 2 annule et remplace la note obtenue lors de la session précédente.

Au sein d’un parcours de formation, les UE (Unités d’Enseignement) et EC (Eléments Constitutifs) avec crédits ECTS sont définitivement acquises et capitalisables dès lors que l’étudiant y a obtenu la moyenne.
Une UE ou un EC acquis ne peut être repassé sauf cas exceptionnel (voir rubrique « déroulement des examens »).

Une UE est acquise :

- dès lors que la moyenne des éléments constitutifs qui la composent, affectés de leurs coefficients, est égale ou supérieure à 10/20. Elle est alors définitivement acquise et capitalisée,
ou

- par compensation au sein du semestre ou au sein de l’année. Elle est alors définitivement acquise et capitalisée.

Une année d’études est validée :

- dès lors que l’étudiant valide chacune des UE qui la composent (moyenne d’UE égale ou supérieure à 10/20)

ou

- par compensation entre les différentes UE qui la composent (moyenne des moyennes d’UE, affectées de leurs coefficients, égale ou supérieure à 10/20)

La compensation est possible au sein de l’UE, au sein du semestre, au sein de l’année universitaire et entre les années qui composent le diplôme. Pour le diplôme intermédiaire de DEUG : la 2ème  année compense la 1ère année, sous réserve que l’étudiant ait obtenu au moins la note de 10/20 en 2ème année. Pour le diplôme de Licence : la 3ème année de licence compense la 1ère et la 2ème année, sous réserve que l’étudiant ait obtenu au moins la note de 10/20 en 3ème année.
La compensation ne s’effectue que dans le cadre des parcours types.
Bonus
Il concerne toute discipline enseignée dans une filière de l’ULCO prise en option par l’étudiant, en plus du programme normal dans la limite de 5% du total maximum des points. Le bonus est pris en compte au semestre.
Modalités particulières

Il existe des modalités particulières pour certaines épreuves du 1er semestre en Session 2. Ces modalités concernent exclusivement les matières de l’UE de Langue espagnole du 1er semestre en L1, L2 et L3 : traduction, grammaire, PLO, communication, linguistique. Pour ces matières, le 2ème semestre s’inscrivant dans la continuité du 1er semestre, l’étudiant qui a obtenu une note inférieure à 10 en janvier et égale ou supérieure à 10 en mai garde la note obtenue en mai pour les épreuves de rattrapage du 1er semestre.

Déroulement des examens,Absence et notion de Défaillant
Le sujet d’examen spécifie clairement les documents autorisés, à défaut aucun document ne peut être utilisé par l’ensemble des étudiants.

Les traducteurs électroniques et les téléphones portables sont interdits.

Sera considéré comme retardataire, tout étudiant arrivé après l’horaire fixé pour le début de l’épreuve et, après que le dernier sujet ait été distribué.
Un étudiant est « défaillant » s’il n’a passé aucune épreuve de la session de l’année en cours. Dans APOGEE sera donc saisi « ABI » (absence injustifiée) dans toutes les épreuves de la session. Le semestre ne pourra être validé. 
L’étudiant doit pouvoir présenter un justificatif d’absence dans un délai de 5 jours ouvrables à compter de l’examen.
A contrario, un étudiant qui s’est présenté à, au moins, une épreuve et a obtenu une note supérieure ou égale à zéro, ne sera pas considéré comme « défaillant » mais « admis » ou « ajourné ».

La note ZERO sera alors saisie.

Un étudiant avec une absence justifiée à une épreuve (ABJ) en session 1 et ayant obtenu son année malgré la note ZERO, peut être autorisé par le président de jury à repasser cette épreuve en session 2.

Un étudiant n’ayant pas au moins obtenu une note dans une matière ne pourra obtenir cette matière par compensation.
Etudiants boursiers : la présence des étudiants boursiers aux examens, TD et TP est obligatoire.

Mentions de réussite  
La moyenne prise en compte pour l’attribution d’une mention est celle de la dernière année du diplôme : moyenne générale du L2 (semestres 3 et 4) dans le cadre de l’obtention du DEUG et moyenne générale du L3 (semestres 5 et 6) dans le cadre de l’obtention de la licence.

Mention Passable : moyenne générale égale ou supérieure à 10/20 et inférieure à 12/20.
Mention Assez bien : moyenne générale égale ou supérieure à 12/20 et inférieure à 14/20.
Mention  Bien : moyenne générale égale ou supérieure à 14/20 et inférieure à 16/20.

Mention  Très bien : moyenne générale égale ou supérieure à 16/20.

Obtention du diplôme intermédiaire de DEUG
Pour obtenir le DEUG, l’étudiant doit avoir validé ou compensé, la totalité des quatre semestres, sous réserve qu’il obtienne la moyenne à l’année finale du diplôme (L2 pour le diplôme intermédiaire de DEUG).

En cas d’obtention, le diplôme est édité, à la demande de l’étudiant, par le bureau scolarité.
Obtention du diplôme final de licence

Pour obtenir la licence, l’étudiant doit avoir validé ou compensé, la totalité des six semestres, sous réserve qu’il obtienne la moyenne à l’année finale du diplôme (L3).
Les résultats des examens sont proclamés après délibérations du jury. Le jury délibère et arrête les notes des étudiants à l’issue de chaque session de chaque semestre. Il se prononce sur l’acquisition des UE, la validation des semestres et la validation de l’année. Ce jury est souverain dans ses décisions qui ont un caractère définitif. 

Les étudiants  peuvent consulter leurs copies après la proclamation des résultats. Le relevé de notes doit être retiré par l’intéressé au secrétariat pédagogique.

CALENDRIER 2012-2013
Prérentrée L1, L2, L3 : 3 septembre
Semaine 00 : du 03 septembre au 08 septembre          1ère année – semaine d’intégration

Semaine 01 : du 10 septembre au 15 septembre           Début du 1er semestre L1, L2, L3 : S1/S3/S5
Semaine 02 : du 17 septembre au 22 septembre
Semaine 03 : du 24 septembre au 29 septembre
Semaine 04 : du 01 octobre au 06 octobre

Semaine 05 : du 08 octobre au 13 octobre

Semaine 06 : du 15 octobre au 20 octobre

Semaine 07 : du 22 octobre au 27 octobre

(Interruption pédagogique  du 28 octobre au 04 novembre)
Semaine 08 : du 05 novembre au 10 novembre
Semaine 09 : du 12 novembre au 17 novembre
Semaine 10 : du 19 novembre au 24 novembre     

Semaine 11 : du 26 novembre au 01 décembre 

Semaine 12 : du 03 décembre au 08 décembre

Semaine 13 : du 10 décembre au 15 décembre               Fin du 1er semestre L1, L2, L3 : S1/S3/S5
EXAMENS Session 1  S1/S3/S5 : du 17 décembre au 21 décembre
    
(Vacances de NOËL du 23 décembre 2012 au 06 Janvier 2013)

EXAMENS Session 1  S1/S3/S5 : du 07 janvier au 12 janvier
Semaine 01 : du 14 janvier au 19 janvier
           Début du 2ème semestre L1, L2, L3 : S2/S4/S6
Semaine 02 : du 21 janvier au 26 janvier                

Semaine 03 : du 28 janvier au 02 février

Semaine 04 : du 04 février au 09 février
Semaine 05 : du 11 février au 16 février
(Vacances d’hiver du 17 février au 24 février)

Semaine 06 : du 25 février au 02 mars

Semaine 07 : du 04 mars au 09 mars

Semaine 08 : du 11 mars au 16 mars
Semaine 09 : du 18 mars au 23 mars
Semaine 10 : du 25 mars au 30 mars
Semaine 11 : du 01 avril au 06 avril
(Lundi 1 avril : férié)
Semaine 12 : du 08 avril au 13 avril                               Fin du 2ème semestre L1, L2, L3 : S2/S4/S6
             (Vacances de printemps du 14 avril au 28 avril)      
EXAMENS Session 1  S2/S4/S6 : du 29 avril au 15 mai
(mercredi 1er mai  - mercredi 8 mai  - jeudi 9 mai : jours fériés)

Jurys : 30 /31mai          

Semaine 13 : DPP (consultation des copies, cours,  tutorat)   : du 03 juin au 08 juin                      
EXAMENS Session 2  S1/S3/S5 et  S2/S4/S6 : du 10 juin au 01 juillet
Jurys : 03/04 juillet         

LICENCE - 1ère année

COMPOSITION DES ENSEIGNEMENTS

Unités d’enseignement

Semestre 1 (13 semaines)                30 ECTS
Savoirs fondamentaux  (13 semaines)
U.E 1 : Langue espagnole 1  (coefficient 2)      

ES 1.1
: Thème: 2 ECTS

ES 1.2
: Version: 2 ECTS

ES 1.3
: Grammaire : 2 ECTS
U.E 2 : Littérature des pays hispanophones 1    (coefficient 1)   

ES 1.4
: Littérature : 3 ECTS
U.E 3 : Civilisation des pays hispanophones 1      (coefficient 1)

ES 1.5
: Civilisation hispano-américaine : 3 ECTS
Méthodologie du travail universitaire  (12 semaines)
U.E 4 : Méthodologie      (coefficient 1)

ES 1.6
: Méthodologie : 2 ECTS

Professionnalisation   (12 semaines)
U.E 5 : Projet professionnel / Savoirs-pratiques  (coefficient 1)    

ES 1.7
: Projet professionnel : 2 ECTS

ES 1.8
: PLO: 2 ECTS  (13 semaines)

ES 1.9
: PLE: 2 ECTS   (13 semaines)

ES 1.10 : Français : 2 ECTS

U.E 6 : Compétences transversales      (coefficient 1)

ES 1.11: Culture : 2 ECTS

ES 1.12: Littérature française : 2 ECTS


ES 1.13 :1 option au choix : LV2, LV3, Latin : 2 ECTS


ES 1.14: Compétences numériques : 2 ECTS

La présence aux différentes activités organisées par la section (sorties, conférences, visites…..) est obligatoire et pourra donner lieu à des évaluations en cours.

Semestre 2 (13 semaines)       30 ECTS

Savoirs fondamentaux (13 semaines)
U.E 7 : Langue espagnole 2      (coefficient 2)  

ES 2.1
: Thème: 2 ECTS


ES 2.2
: Version: 2 ECTS


ES 2.3
: Grammaire : 2 ECTS

U.E 8 : Littérature des pays hispanophones 2       (coefficient 1)

ES 2.4
: Littérature : 3 ECTS

U.E 9 : Civilisation des pays hispanophones 2       (coefficient 1)

ES 2.5
: Civilisation espagnole : 3 ECTS

Méthodologie du travail universitaire  (12 semaines)
U.E 10 : Méthodologie du commentaire et de la dissertation     (coefficient 1)

ES 2.6
: Méthodologie en littérature : 2 ECTS


ES 2.7
: Méthodologie en civilisation : 2 ECTS

Professionnalisation   (12 semaines)
U.E 11 : Savoirs-pratiques      (coefficient 1)

ES 2.8
: PLO: 2 ECTS   (13 semaines)

ES 2.9
: PLE: 2 ECTS    (13 semaines)

ES 2.10 : Français : 2 ECTS

U.E 12 : Compétences transversales      (coefficient 1)

ES 2.11: Culture : 2 ECTS


ES 2.12: Littérature française : 3 ECTS


ES 2.13 :1 option au choix : LV2, LV3, Latin : 2 ECTS


ES 2.14: Méthodologie documentaire : 1 ECTS

   La présence aux différentes activités organisées par la section (sorties, conférences, visites…..) est obligatoire et pourra donner lieu à des évaluations en cours.
PROGRAMME

Semestre 1
Unité d’enseignement 1 : Langue espagnole 1

ES 1.1

: Thème littéraire (2 ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT
Horaire
: 1 H 00 TD

Bibliographie :

- AGNES-VIÑAS, Les mots espagnols, Hachette.

- GIL, H. et MACCHI, Y., Le thème littéraire espagnol, Nathan, Paris, 1993.

- GUINARD, Paul-Jacques, Guide du thème espagnol, Armand Colin, 1971.

- SAUVE, P., L'espagnol par le thème, Ellipses.

- GARCIA PELAYO R. et TESTAS J., Grand Dictionnaire espagnol-français, français-espagnol, Larousse, Bordas, 1992.

- MOLINER, María, Diccionario de uso del español, Ed. Gredos, Madrid, 1970.

- REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, Diccionario de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe, 1992.

- SECO, M., Diccionario de dudas y dificultades de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe, 1987.

ES 1.2

: Version Littéraire (2 ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT

Horaire
: 1 H 00 TD

Programme : 

- Approfondissement des règles fondamentales

- Traduction de textes littéraires modernes et contemporains.

Bibliographie :

- AGNES-VIÑAS, Les mots espagnols, Hachette.

- PARISOT, F., L'espagnol par la version, Ellipses.

- PAU-LABARDE, Vocabulaire de base espagnol-français, "Faire le point", Méthode, Hachette.

- PEAN, F. Y., Les mots pièges dans la version espagnole, Classiques Roudil.

- CASARES, Julio, Diccionario ideológico de la lengua española, Ed. Gustavo Gil, Barcelona, 1959.

- REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, Diccionario de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe (edición de Bolsillo).

- Grand Dictionnaire Larousse bilingue 2007
- MOLINER, María, Diccionario de uso del español, editorial Gredos, Madrid, 1988.

- SECO, M., Diccionario de dudas y dificultades de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe, 1987.

ES 1.3

: Grammaire ( 2 ECTS )
Enseignant
: Mme M. FERNANDEZ

Horaire
: 1 H 30 TD

Programme :

Approfondissement des règles fondamentales de la grammaire espagnole.

Bibliographie :

- BARBIER A, RANDOUYER F, Le thème espagnol grammatical, Ellipses.

- BEDEL J.M., Grammaire de l’espagnol moderne, PUF, Collection Major.

- BOUZET J., Grammaire espagnole, Paris, Belin.

-GERBOIN Pierre, BLED études supérieures Espagnol, Hachette Education, 2010.

- GRISARD Pierre, Exercices de grammaire espagnole, Armand Colin, 2011.
Unité d’enseignement 2 : Littérature des pays hispanophones 1

ES 1.4

: Littérature espagnole et hispano-américaine (3 ECTS)
Enseignant
: M. OVIEDO (semaine 1 à 7)
Horaire
: 1 H 30 CM         0 H 30 TD 
Programme :

Initiation à la littérature espagnole et hispano-américaine : mouvements, courants, écoles artistiques. Bases stylistiques.

Anthologie de textes distribuée au début de l’année (poésie et prose narrative)
Bibliographie:

- DESSONS G., Introduction à l’analyse du poème, Paris, Bordas, 1991.

- EZQUERRO, Milagros, Manuel d’analyse textuelle, Presses Universitaires du Mirail, Toulouse, 1990.

- REUTER, Yves, Introduction à l’analyse du roman, Dunod, Paris, 1991.

- ZUILI, Marc, Introduction à l’analyse des textes espagnols et hispano-américains, Armand Colin, 2011.
Enseignant : Mme. B.BRÉMARD (semaine 8 à 13)
Horaire : 1H 30 CM    0 H30TD 
Programme :

Méthodologie de l’explication de textes, du commentaire et de la dissertation.

Unité d’enseignement 3 : Civilisation des pays hispanophones 1

ES 1.5

: Civilisation hispano-américaine (3 ECTS)
Enseignant
: M. R. OVIEDO
Horaire 
: 1 H 30 CM         0 H 30 TD 
Programme :

Des civilisations précolombiennes à la conquête espagnole.

I. Les civilisations précolombiennes : sociétés et cultures.

II. La découverte et la conquête du continent : le choc des deux mondes 
Bibliographie :

-CHAUNU, Pierre, Histoire de l’Amérique latine, PUF, Que sais-je ? 2009. 

-GALEANO, Eduardo, Las venas abiertas de América Latina, Siglo XXI editores, 1992.

-LAS CASAS, Fray Bartolomé de, Brevísima relación de la destrucción de las Indias, Madrid, Cátedra, 2001.

-LAVALLE, Bernard, L'Amérique espagnole de Colomb à Bolivar, Belin Sup, Paris, 2004.
- LEHMANN, Henri,  Les civilisations précolombiennes, PUF, Que sais-je ? 2012.

- MAHN-LOT, M., La conquête de l’Amérique espagnole, PUF, Que sais-je ?

-TODOROV Tzvetan, La conquête de l’Amérique. La question de l’autre, « Points essais » Editions du Seuil.

Unité d’enseignement 4 : Méthodologie du travail universitaire
ES 1.6

: Méthodologie (2 ECTS)
Enseignants
: Mme M. FERNANDEZ         

  M. P. BAERT
Horaire
: 1 H TD               
Programme :

- Acquisition d’une méthode de travail en langue.
Accompagnement et tutorat :

- 1H de tutorat sera assurée par des étudiants de Master ou de 3ème année afin d’encadrer les étudiants de 1ère année dans de petits groupes de travail.

 Responsable du tutorat : Xavier ESCUDERO
-Chaque étudiant sera suivi par un enseignant référent.

-Des heures de soutien peuvent être mises en place pour aider les étudiants en difficulté dans les matières fondamentales.
Unité d’enseignement 5 : Projet Professionnel / Savoirs-pratiques
ES 1.7

: Projet professionnel (2 ECTS)
Enseignant      : Mme M. FERNANDEZ

Horaire
: 6 H CM
Programme:
- La poursuite d’études après la licence.

- Les débouchés.

- CV et lettre de motivation en espagnol.
- le projet professionnel et les séjours à l’étranger.

ES 1.8

: Pratique de la langue orale (2 ECTS)
Enseignant
: Mme B. DIAZ
Horaire
: 1 H 30 TP
Programme :

- Exploitation de documents sonores et audiovisuels contemporains en espagnol.
- Entraînement à la compréhension orale et à l'expression orale.

ES 1.9

: Pratique de la langue écrite (2 ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT

Horaire
: 1 H TD

Programme :
Travail sur documents écrits, sonores ou visuels en rapport avec l’actualité ou la civilisation contemporaine
ES 1.10
: Français, renforcement des fondamentaux (2 ECTS)
Enseignant
: Mme. S. THOREL
Horaire
: 1 H 30 TD

Objectif : Permettre aux étudiants d'améliorer leur maîtrise de la langue française.

Programme : A partir de textes portant sur l'actualité et certains phénomènes de société, nous procéderons à des exercices de compréhension et de rédaction : recherche et analyse de vocabulaire, logique argumentative, techniques de résumé, de discussion, de synthèse. 

L'accent sera mis sur la précision du vocabulaire, la concision du style et la correction orthographique. 

Il sera également procédé à une révision des notions grammaticales de base destinée à faciliter l'apprentissage des langues étrangères.  

Examen terminal :

Durée : 3 h

Ecrit : Analyse d'un texte argumentatif, questions de vocabulaire et de grammaire, discussion.
Bibliographie : 

-Christian Plantin. L'Argumentation, collection Mémo, Seuil, 1996.

-Jean-Jacques Robrieu. Rhétorique et Argumentation, collection Lettres Sup, Nathan Université, 2000.

-Jean-Michel Adam. Les Textes, types et prototypes, collection fac linguistique, Nathan Université,  1992.

- Maurice Grévisse. Le Français Correct, Collection Entre Guillemets, Duculot, 2000.

-Larousse, Grammaire du français contemporain.

-Claude Morhange-Bégué. Les Fautes de français les plus courantes, collection Profil, Hatier, 1996.

-Bescherelle. L'art de conjuguer, Hatier, 1996. 

Unité d’enseignement 6 : Compétences transversales

ES 1.11
: Culture 1 (2 ECTS)
Enseignant      : M. X. ESCUDERO
Horaire
: 1 H 30 TD
Programme 
: Culture du monde hispanique
Bibliographie : 
- Jean-Paul DUVIOLS et Jacinto SORIANO, Dictionnaire culturel de l’Espagne, Ellipses, 2006.
ES 1.12
: Littérature française (2 ECTS)
Enseignant      : Mme. S. THOREL 
Horaire
: 1 H 30 TD 
Programme 
: Technique d’analyse littéraire
L'objectif général de ce cours consistera à travailler la technique d'analyse littéraire à travers un corpus de textes romanesques et poétiques dont le contenu sera communiqué lors du premier cours. Plus précisément, les étudiants auront également l'occasion de découvrir certaines nouvelles de l'écrivain Serge Pey, lequel nous fera l'honneur d'intervenir dans le cadre de notre cours durant le semestre.
ES 1.13 : Option  (2 ECTS)
Une option au choix : Langue vivante ou latin si l’horaire est compatible.

Horaire : 2H TD  (9 semaines de cours à partir du 24 septembre pour les cours du Centre de Langues))

Les cours d’Anglais, Italien, Allemand, Néerlandais et Chinois sont assurés par le Centre de Langues. Inscription obligatoire au secrétariat du Centre de Langues auprès de Christèle HOCHART.

Les cours du Centre de Langues commenceront la semaine du 24 septembre. Le calendrier sera affiché sur le panneau du Centre de Langues (à côté du secrétariat).

-LV2: Anglais 

Enseignant : M. J.F. BROUTTIER
Test de positionnement obligatoire (voir  panneau d’affichage Centre de langues)
-LV3 niveau débutant : italien, allemand, néerlandais, chinois. 
-LV2: Allemand 

Test de positionnement obligatoire en allemand (voir panneau d’affichage Centre de Langues)
-Latin débutant ou perfectionnement. Cours commun avec les étudiants de Lettres Modernes ou d’histoire. Centre du Musée.
ES 1.14 : Compétences Numériques (2 ECTS)

Enseignant      : Mme. K. SILINI

Horaire
: 2 TD  
Organisation

Nb d'heures en présentiel : 24 h TD sur un semestre

Travail en autonomie : Dossier Numérique de Compétences (DNC) à réaliser.

Compétences visées

Renforcer les compétences nécessaires à la maîtrise des technologies de l'information et de la communication.
Contenu

Travailler dans un environnement numérique évolutif

• Organiser un espace de travail complexe

• Sécuriser son espace de travail local et distant

• Tenir compte des enjeux de l’interopérabilité

• Pérenniser ses données
Être responsable à l’ère du numérique

• Maîtriser son identité numérique privée, institutionnelle et professionnelle

• Veiller à la protection de la vie privée et des données à caractère personnel

• Être responsable face aux réglementations concernant l'utilisation de ressources numériques

• Adopter les règles en vigueur et se conformer au bon usage du numérique

Produire, traiter, exploiter et diffuser des documents numériques

• Structurer et mettre en forme un document

• Insérer des informations générées automatiquement

• Réaliser un document composite

• Exploiter des données dans des feuilles de calcul

• Préparer ou adapter un document pour le diffuser

Organiser la recherche d'informations à l'ère du numérique

• Rechercher de l’information avec une démarche adaptée

• Évaluer les résultats d’une recherche

• Récupérer et référencer une ressource numérique en ligne

• Organiser une veille informationnelle

Travailler en réseau, communiquer et collaborer

• Communiquer avec un ou plusieurs interlocuteurs

• Participer à l’organisation de l’activité en ligne d’un groupe

• Élaborer une production dans un contexte collaboratif
Modalités d'évaluations

1ère session :

• Pour 25% : DNC Dossier numérique de compétences réalisé par l'étudiant tout au long du semestre.

• Pour 25% : Partiel Épreuve à mi-parcours (épreuve surveillée ~ 1h)

• Pour 50% : Examen Épreuve terminale (épreuve surveillée ~ 1h30)

2e session :

• Pour 25% : DNC Dossier numérique de compétences que l'étudiant peut éventuellement compléter.

• Pour 75% : Rattrapage Épreuve de rattrapage (épreuve surveillée ~ 1h30)
Important

Le programme de ce cours correspond au référentiel du C2i niveau 1.

A travers le DNC et les différentes épreuves, l'étudiant aura la possibilité de valider les compétences nécessaires à l'obtention de ce certificat. Renseignements et modalités d'inscription au C2i niveau 1 sur http://c2i.univ-littoral.fr.
C2i niveau 1 : Le Certificat informatique et internet est un certificat national. Le niveau 1 atteste de compétences dans la maîtrise des outils informatiques et internet. Il vous permet d’acquérir les compétences indispensables pour suivre des études supérieures et entrer dans la vie professionnelle.

PROGRAMME

Semestre 2

Unité d’enseignement 7 : Langue espagnole 2

ES 2.1

: Thème littéraire. (2 ECTS)
Enseignant
: M. P.BAERT
Horaire
: 1 H TD

Voir ES 1.1

ES 2.2

: Version Littéraire. (2 ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT
Horaire
: 1 H 00 TD

Voir ES 1.2

ES 2.3

: Grammaire. (2 ECTS)
Enseignant
: Mme FERNANDEZ
Horaire
: 1 H 30 TD
Voir ES 1.3

Unité d’enseignement 8 : Littérature des pays hispanophones 2

ES 2.4

: Littérature espagnole et hispano-américaine. (3 ECTS)
Enseignant
: M. R. OVIEDO  
Horaire
: 1 H 30 CM          0 H 30 TD 
Lectures obligatoires :

- SKARMETA, Antonio, El cartero de Neruda, Debolsillo, Barcelona, 2003.
- VILA MATAS, Enrique, El viaje vertical, Anagrama, Barcelona, 2001.
Unité d’enseignement 9 : Civilisation des pays hispanophones 2

ES 2.5
: Civilisation espagnole. (3 ECTS)
Enseignant
: Mme M. FERNANDEZ
Horaire
: 1 H 30 CM      0 H 30TD 
Programme:
L’Espagne de la Seconde République à la Dictature.

1 La Seconde République (1931-1936).

2 La Guerre Civile (1936-1939).

3 La Dictature Franquiste (1939-1975).

Bibliographie:
-BENNASSAR, B, Histoire des Espagnols, collection Bouquins, A Colin, Volume2.

-BENNASSAR, B, Franco, Perrin, 1995.

-BORJA de RIQUER, La dictadura de Franco, Historia de España, volumen 9, Crítica, Barcelona, 2010.
-CASTELLO José, Emilio, España: Siglo XX (1939-1978), Anaya, Madrid, 2002.

-DULPHY Anne, Histoire de l’Espagne de 1814 à nos jours, Nathan, Collection 128, Paris, 1992.

-MALRAUX André, L’espoir, Gallimard, 1937.

- MARTIN CASAS J., CARVAJAL URQUIJO P., El exilio español (1936-1978), Planeta, 2003.

-PANIAGUA Javier, España: Siglo XX (1931-1939), Anaya, Madrid, 1996.
-TAMAMES Ramón, La República. La era de Franco, Alianza Editorial, Madrid, 1988.

-THOMAS HUGH, La guerre d’Espagne, Laffont, coll. Bouquins, 1985.

-VILAR Pierre, Histoire de l’Espagne, Que sais-je, n°275, Paris, réed. 1990.

-VILAR Pierre, La guerre d’Espagne, Que sais-je, PUF, 2002.

Unité d’enseignement 10 : Méthodologie du travail universitaire
ES 2.6

: Méthodologie : littérature (2 ECTS)
Enseignant      : M. P. BAERT
Horaire
: 1 H 30 TD

Programme:

Méthodologie du commentaire, de l’explication de texte et de la dissertation.

Bibliographie:
-Boix, Ch., Théories et pratiques de l'explication de texte, [Dijon] Hispanistica XX, 1987.
-Bordas, E., Barel-Moisan, C., Bonnet, G., Déruelle, A., et Marcandier-Colard, Ch., L’analyse littéraire, Paris, Armand Colin, 2006.
-Lázaro Carreter, F.  y Correa Calderón, E., Cómo se comenta un texto literario, Salamanca, Anaya (plusieurs éditions).
-Preiss, A., La dissertation littéraire, Paris, Armand Colin, 2007 (2ème édition).
-Spang, K., Análisis métrico, Pamplona, EUNSA, 1993. 
-Zuili, M., Introduction à l’analyse des textes espagnols et hispano-américains, ouvrage publié sous la direction de Bernard Darbord, Paris, Armand Colin,  2005.


ES 2.7

: Méthodologie : civilisation (2 ECTS)
Enseignant      : Mme. M. COMPAIN
Horaire
: 1 H 30 TD
Programme:  
Problèmes contemporains du monde hispanique.

Unité d’enseignement 11 : Savoirs-pratiques

ES 2.8

: Pratique de la langue orale (2 ECTS)
Enseignant
: Mme. B. DIAZ
Horaire
: 1 H 30 TP

Programme 
: voir ES 1.8

ES 2.9

: Pratique de la langue écrite (2 ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT

Horaire
: 1 H TD

Programme 
: voir ES 1.9
ES 2.10
: Français, renforcement des fondamentaux (2 ECTS)
Enseignant
: Mme. S. THOREL
Horaire : 1h30 TD

Objectif : Permettre aux étudiants d'améliorer leur maîtrise de la langue française.

Programme: Nous procéderons à un renforcement des notions et pratiques acquises durant le premier semestre et mettrons l'accent sur l'expression orale : élocution, présentation.
Examen terminal et/ou contrôle continu:

Durée : 15 mn

Unité d’enseignement 12 : Compétences transversales

ES 2.11
: Culture 2 (2 ECTS)
Enseignant      : M. R. OVIEDO
Horaire
: 1 H 30 TD
Programme 
: Culture du monde hispano-américain
ES 2.12
: Littérature française : Techniques d’analyse littéraire (3 ECTS)
Enseignant      : Mme. S. THOREL

Horaire
: 1 H 30 TD

Lecture obligatoire :

LʼEnsorcelée, Jules Amédée Barbey dʼAurévilly, [1854] 2001, Gallimard.
Lectures complémentaires :

Les Diaboliques, B. dʼAurévilly, [1874] 2003, Gallimard.

Un Prêtre marié, B. dʼAurévilly, [1864] 1993, Flammarion.

Le Chevalier des Touches, B. dʼAurévilly, [1864] 2008, Hatier.

Bibliographie:

A propos de lʼoeuvre de Barbey dʼAurévilly :

LʼEcriture du désir, Philippe Berthier.

La Chair, la mort et le diable, Mario Praz.
A propos du genre romanesque :

Introduction aux grandes théories du roman, Pierre Chartier, Dunod.

Le Roman, Michel Raimond, Armand Colin.

Figures I, II, III, Gérard Genette, Editions du Seuil.

Introduction à la littérature fantastique, Tzvetan Todorov
ES 2.13
: Option  ( 2 ECTS )

Horaire
: 2 H TD (9 semaines à partir du 14 janvier en LV2 et LV3)
Choix d’une option en continuité avec l’option suivie au semestre 1 : LV2 ou LV3 ou latin.
ES 2.14
: Méthodologie documentaire (1 ECTS)
Horaire
: 3 séances de 2H TD  

Programme :


1ère séance : en septembre lors de la semaine d’intégration. 
                    Initiation à la méthodologie documentaire.

2ème séance : courant 1er semestre

          Recherche documentaire sur les ressources électroniques.
3ème séance : au cours du semestre 2

          Rédaction d’une bibliographie

Evaluation : Ce module sera évalué à partir de 3 épreuves  qui seront données à l’issue de chaque TD.
LICENCE 1ère année
Examens semestriels

Examens du semestre 1

	Unité d’enseignement
	Type d’exercice
	Durée
	coeff.

	
	
	
	

	
	ES 1.1 Thème

ES 1.2 Version
ES 1.3 Grammaire
	1h30

1h30

1h
	

	U.E 1    6ECTS
	
	
	2

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	U.E 2    3ECTS
	ES 1.4 Littérature : explication, commentaire dirigé ou dissertation
	3h
	1

	U.E 3    3ECTS
	ES 1.5 Civilisation : commentaire et/ou question de cours
	2h
	1

	U.E 4     2ECTS
	ES 1.6 Méthodologie :

dossier à réaliser pendant le semestre.
	
	1

	U.E 5     8ECTS
	ES 1.7 Projet professionnel : présentation orale
ES 1.8 Pratique de la langue orale (espagnol)
ES 1.9 Pratique de la langue écrite (espagnol)
ES 1.10 Contrôle continu et/ou examen final : analyse d'un texte argumentatif, questions de vocabulaire et de grammaire, discussion (français)
	15 
15/15

1h30

3h
	1

	U.E 6     8ECTS
	ES 1.11 Contrôle continu et/ou examen final 
ES 1.12 Dissertation ou commentaire
ES 1.13 Contrôle continu et/ou examen final
ES 1.14 Contrôle continu et épreuve finale
	1h30
3h
2h

	1


LICENCE 1ère année
Examens du semestre 2

	Unité d’enseignement
	Type d’exercice
	Durée
	coeff.

	
	ES 2.1 Thème littéraire

ES 2.2 Version
ES 2.3 Grammaire
	1h30
1h30
1h
	

	
	
	
	

	U.E 7     6ECTS
	
	
	2

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	ES 2.4 Littérature: explication, commentaire dirigé ou dissertation.


	3h

	

	U.E 8     3ECTS
	
	
	1

	U.E 9     3ECTS
	ES 2.5 Civilisation : commentaire et/ou question de cours
	2h
	1

	U.E 10    4ECTS
	ES 2.6 Contrôle continu et/ou examen terminal.
Oral : explication de texte.
ES 2.7 Commentaire écrit et/ou oral

	40/20

	1

	U.E 11     6ECTS
	ES 2.8 Pratique de la langue orale (espagnol)
ES 2.9 Pratique de la langue écrite (espagnol)
ES 2.10 Contrôle continu et/ou examen final
	15/15
1h30

15
	1

	
	ES 2.11 Contrôle continu et/ou examen final
ES 2.12 Dissertation ou commentaire

ES 2.13 Contrôle continu et/ou examen final
ES 2.14 épreuves après les séances à la BU
	1h30
3h

2h
	

	U.E 12    8ECTS
	
	
	1

	
	
	
	

	
	
	
	


LICENCE – 2ème année

COMPOSITION DES ENSEIGNEMENTS

Unités d’enseignement

Semestre 3 (13 semaines)                30 ECTS
Savoirs fondamentaux    
U.E 13 : Langue espagnole 3        8 ECTS    (coefficient 2)

ES 3.1
: Thème: 2 ECTS

ES 3.2 : Version : 2 ECTS

ES 3.3
: Version classique: 2 ECTS
ES 3.4
: Linguistique : 1 ECTS

ES 3.5
: Grammaire : 1 ECTS
U.E 14 : Littérature et civilisation des pays hispanophones 3        12 ECTS   (coefficient 2)
ES 3.6
: Littérature classique : 3 ECTS

ES 3.7
: Civilisation espagnole : 3 ECTS

ES 3.8
: Littérature hispano-américaine : 3 ECTS

ES 3.9
: Civilisation hispano-américaine : 3 ECTS
Professionnalisation / Savoirs-pratiques / Compétences transversales   
U.E 15 : Savoirs-pratiques        4 ECTS   (coefficient 1)

ES 3.10 : PLO : 2 ECTS


ES 3.11 : PLE : 2 ECTS

U.E 16 : Professionnalisation        6 ECTS         (12 semaines)  (coefficient 1)
Parcours 1 et 3 : Enseignement de l’espagnol et Parcours 4 : FLE

ES 3.12 : Histoire de l’art : 3 ECTS
ES 3.13 : Anglais LV2 ou  LV3 ou Latin : 3 ECTS
Parcours 2 : Professeur des écoles

ES 3.12 : Histoire de l’art : 3ECTS
ES 3.13 : Anglais LV2 ou  LV3 : 3 ECTS
Parcours 5 : Langues et technologies

ES 3.12 : Traduction LEA : 3 ECTS
ES 3.13 : Anglais LV2 ou  LV3 ou informatique : 3 ECTS
La présence aux différentes activités organisées par la section (sorties, conférences, visites…..) est obligatoire et pourra donner lieu à des évaluations en cours.

Semestre 4 (13 semaines)                30 ECTS
Savoirs fondamentaux    
U.E 17 : Langue espagnole 4        8 ECTS     (coefficient 2)

ES 4.1
: Thème: 2 ECTS

ES 4.2
: Version:2 ECTS

ES 4.3
: Version classique : 2ECTS
ES 4.4
: Linguistique : 1 ECTS

ES 4.5
: Grammaire : 1 ECTS
U.E 18 : Littérature et civilisation des pays de langue espagnole 4        12 ECTS (coefficient 2)
ES 4.6
: Littérature classique : 3 ECTS

ES 4.7
: Civilisation classique : 3 ECTS

ES 4.8
: Littérature espagnole : 3 ECTS

ES 4.9
: Civilisation hispano-américaine : 3 ECTS
Professionnalisation / Savoirs-pratiques / Compétences transversales   

U.E 19 : Savoirs-pratiques        4 ECTS   (coefficient 1)

ES 4.10 : PLO : 2 ECTS


ES 4.11 : PLE : 2 ECTS

U.E 20 : Professionnalisation        6 ECTS     (12 semaines)  (coefficient 1)
Parcours 1 et 3 : Enseignement de l’espagnol et Parcours 4 : FLE

ES 4.12 : Pré professionnalisation (Sensibilisation aux métiers de l’enseignement)
                Module SME : 3 ECTS 
ES 4.13 : Histoire de l’art : 3 ECTS   (Anglais LV2, LV3 ou latin en Bonus)
Parcours 2 : Professeur des écoles
ES 4.12 : Préprofessionnalisation (Sensibilisation aux métiers de l’enseignement)
                Module SME : 3 ECTS 

ES 4.13 : Anglais LV2 ou  LV3 : 3 ECTS  (Histoire de l’art en Bonus)
Parcours 5 : Langues et technologies

ES 4.12 : Traduction LEA : 3 ECTS
ES 4.13 : Anglais LV2 ou  LV3 ou informatique : 3 ECTS
La présence aux différentes activités organisées par la section (sorties, conférences, visites…..)  est obligatoire et pourra donner lieu à des évaluations en cours.

PROGRAMME

Semestre 3
Unité d’enseignement 13 : Langue espagnole 3

ES 3.1

: Thème  (2 ECTS)
Enseignant
: Mme. B. BRÉMARD
Horaire
: 1 H 00 TD

Programme : 

Traduction de textes littéraires modernes et contemporains.

Bibliographie : 

- MOUFFLET, Hélène, Du mot à la phrase – vocabulaire espagnol contemporain. Ellipses.

- BEDEL, Jean-Marc, Grammaire de l’espagnol moderne, PUF, Collection Major.

- GIL, H. et MACCHI, Y., Le thème littéraire espagnol, Nathan, Paris, 1993.

- GUINARD, Paul-Jacques, Guide du thème espagnol, Armand Colin, 1971.

- SAUVE, P., L’espagnol par le thème, Ellipses.

- GARCIA PELAYO R. et TESTAS J., Grand Dictionnaire espagnol-français, français-espagnol,      Larousse, 2007.
- MOLINER, María, Diccionario de uso del español, Ed. Gredos, Madrid, 1986.

- REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, Diccionario de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe, 1992.

- SECO, M., Diccionario de dudas y dificultades de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe, 1987.

- LE PETIT ROBERT 1, dictionnaire de la langue française.

ES 3.2

: Version. ( 2 ECTS )

Enseignant
: Mme. M. FERNANDEZ
Horaire
: 1 H 00 TD

Bibliographie : 

- MOUFFLET, Hélène, Du mot à la phrase – vocabulaire espagnol contemporain. Ellipses.
- PARISOT, F., L’espagnol par la version, Ellipses.

- CASARES, Julio, Diccionario ideológico de la lengua española, Ed. Gustavo Gil, Barcelona, 1959.

- REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, Diccionario de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe 

- GARCIA PELAYO R. et TESTAS J., Grand Dictionnaire espagnol-français, français-espagnol,      Larousse, 2007.
- MOLINER, María, Diccionario de uso del español, editorial Gredos, Madrid, 1988.

- SECO, M., Diccionario de dudas y dificultades de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe, 1987.

ES 3.3

: Version classique. (2 ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT.
Horaire
: 1 H 00 TD

Programme : 

- Traduction de textes littéraires classiques.

Bibliographie : 

Dictionnaires sur la langue classique :

- Diccionario de Autoridades, Editorial Gredos, Madrid

- Tesoro de la lengua castellana o española, Sebastián de COVARRUBIAS.

- Tesoro de las dos lenguas española y francesa, César OUDIN (Dictionnaire 
emocrac)

-Guide de la version espagnole, PEREZ-PELORSON, A Colin.

Lecture conseillée d’œuvres classiques en édition bilingue (théâtre, roman picaresque…) : disponibles à la B.U, des œuvres de Lope de Vega, Calderón de la Barca, Quevedo...

ES 3.4

 : Linguistique espagnole. (1 ECTS)
Enseignant
 : M. P. BAERT
Horaire 
: 1 H 00 TD

Programme : 

- Initiation à la linguistique appliquée à la langue espagnole.

- Evolution du latin à nos jours.

- Phonétique, Phonologie, Morphologie, syntaxe.

Bibliographie : 

- DARBORD, B., POTTIER, B., La langue espagnole, Nathan Université, 1994

- DARBORD, B., POTTIER, B., Grammaire explicative de l’espagnol, Nathan  Université, 1994
- MENÉNDEZ PIDAL, R., Manual de gramática histórica española, Espasa Calpe, 1994

- ALVAR LÓPEZ, Manuel, Morfología histórica del español, Gredos, Madrid, 1987.

ES 3.5

 : Grammaire (1 ECTS)

Enseignant
 : Mme. M. FERNANDEZ
Horaire : 1 H TD

Programme : 

Approfondissement des règles fondamentales de la grammaire espagnole.

Thème grammatical et explication des faits de langue.
Bibliographie :

- BARBIER A, RANDOUYER F, Le thème espagnol grammatical, Ellipses.

- BEDEL J.M., Grammaire de l’espagnol moderne, PUF, Collection Major.

- BOUZET J., Grammaire espagnole, Paris, Belin.

- GRISARD P., Exercices de grammaire espagnole, Armand Colin, 2011.
- VILLANUEVA Graciela, Clés grammaticales du thème espagnol, Editions du Temps.

Unité d’enseignement 14 : Littérature et civilisation des pays de langue espagnole 3

ES 3.6

: Littérature classique. (3 ECTS)
Enseignant
: M.P. BAERT
Horaire
: 1 H 30 CM           0 H 30 TD

Lectures obligatoires : 

- Anonyme, Vida de Lazarillo de Tormes, Flammarion 1994, versión bilingue, Gallimard Flammarion 646. (semaines 1 à 6)

-  Pedro CALDERÓN DE LA BARCA, El alcalde de Zalamea, Cátedra. (semaines 7 à 13)
Bibliographie complémentaire : 


- Sur  Vida de Lazarillo de Tormes :









Codes Bibliothèque Universitaire :

- SALAS, M., Claves de Lazarillo.




863.3 LAZ

- AYUSO, V., Guía de lectura “el Lazarillo de Tormes”. 

863.3 LAZ

- CIVIL, P., La prose narrative du Siècle d’Or espagnol.

863.3 CIV

- Sur El alcalde de Zalamea:









Codes Bibliothèque Universitaire :

- DÍEZ BORQUE, J.M., Historia del teatro en España, t. 1.
862 009 HIS

- ARELLANO, Ignacio, Historia del teatro español del siglo XVII, Madrid, Cátedra 1995 
- Lope de Vega y los orígenes del teatro español


862.3 VEG

- Art nouveau de faire les comédies




862.3 VEG

Vous trouverez en outre en bibliothèque, section « espagnol », de nombreux articles sur le genre picaresque et le théâtre dans des ouvrages généraux sur la littérature espagnole du Siècle d’or. 

ES 3.7

: Civilisation espagnole (3 ECTS)
Enseignant
: Mme. M.FERNANDEZ

Horaire
: 1 H 00 CM        1 H TD

Programme :    L’Espagne de la démocratie.
Mise en place et développement de la démocratie en Espagne.
L’Espagne de 1975 à aujourd’hui : Les étapes du changement.
Bibliographie :

- BACHOUD, Andrée et MOURIER-MARTINEZ, María-Francisca, España, una democracia joven, Masson, Paris, 1990.

- BENNASSAR, B., Le défi espagnol, Ed. La Manufacture, 1991.

- BESSIERRE, B., La culture espagnole et les mutations de l’après-franquisme, l’Harmattan, 1992. 

- BONELLS, Jordi, L’Espagne, Flammarion, 1998.
- CERCAS, Javier, Anatomía de un instante, Barcelona, Mondadori, 2009.

- FERRERAS, Jacqueline, La Civilisation espagnole d’aujourd’hui, Colin, 1996.

- MODERNE Franck et BON Pierre, Espagne: les années Aznar, La documentation française, Paris, 2004.

- PANIAGUA Javier, La transición democrática, De la dictadura a la democracia (1973-1986), Anaya, Madrid, 2009.
-TUÑON DE LARA Manuel, Historia de España, Barcelona, Labor: Vol.XI, Transición y 
democracia, 1975-1985.

- TUSELL Javier, Historia de España en el siglo XX, Taurus Bolsillo, 1999. Vol IV: La Transición democrática y el gobierno socialista.

- TUSELL Javier, Dictadura franquista y Democracia, 1939-2004, Crítica, Barcelona, 2005.
- VILAR Sergio, La década sorprendente 1976-1985, Barcelona, Planeta, 1986.

ES 3.8

: Littérature hispano-américaine. (3 ECTS)
Enseignant
: M. R. OVIEDO

Horaire
: 1 H 30 CM         0 H 30 TD

Lectures obligatoires :
 -Etude de deux nouvelles de Serge PEY tirées du livre Les trésors de la guerre d’Espagne.
- BOLAÑO, Roberto, Estrella distante, compactos Anagrama, 2011.

- BOLAÑO,  Roberto, Amuleto, compactos Anagrama, 2009.

Bibliographie :

-BEL, Jacqueline et  OVIEDO, Ramiro, Mémoire et désenchantement chez Juan  Gelman et Roberto Bolaño, Les cahiers du littoral, Université du  Littoral, 2007, Boulogne-Sur Mer.

-BOLOGNESE, Chiara, Pistas de un naufragio, cartografia de Roberto  Bolaño, ed. Marge, 2009, Chile.
-MANZONI, Celina, Roberto Bolaño, la escritura como tauromaquia,  ediciones Corregidor, 2002, Buenos Aires, Argentina.
-MORENO, Fernando, Roberto Bolaño, una literatura infinita, Université de  Poitiers, 2005.
-CYMERMAN, Claude, FELL, Claude, Histoire de la littérature hispano-américaine, de 1940 à nos jours, Nathan Université, 1997.
ES 3.9
 
 : Civilisation hispano-américaine. (3 ECTS)
Enseignant
 : M. SANTINI
Horaire :
1 H 00 CM      1 H TD

Programme :

L’Amérique latine aux XVIIIe et XIXe siècles : politique, culture et société.
Lectures obligatoires:

-Juan Pablo Viscardo, Carta dirigida a los españoles americanos, Fondo de Cultura Económica. (photocopies fournies par l’enseignant)
-Fascicule de textes distribué par l’enseignant
Bibliographie : 

-Pablo Emilio Pérez Mallaína, Demetrio Ramos Pérez, Antonio Gutiérrez Escudero, Historia de Iberoamérica, Historia moderna, Tomo 2, Cátedra.

-Maurice Lemoine, Les 100 portes de l’Amérique latine, Les Editions de l’atelier, Points d’appui.

-Catherine Delamarre-Sallard, Manuel de civilisation espagnole et latino-américaine, Bréal.

-Jacqueline Covo, Introduction aux civilisations latino-américaines, Armand Colin, Psychologie 128, n° 39.

Unité d’enseignement 15 : Savoirs-pratiques /Professionnalisation  
ES 3.10
: Pratique de la langue orale. (2 ECTS)

Enseignant
 : Mme. B. DIAZ
Horaire : 1 H 30 TP

Programme : 

- Exploitation de documents sonores et audiovisuels contemporains.

- Entraînement à la compréhension orale et à l’expression orale.

ES 3.11
: Pratique de la langue écrite (2 ECTS)
Enseignant
: Mme E. ROMON
Horaire
: 1 H TD

Programme :

Travail sur documents écrits, sonores ou visuels en rapport avec l’actualité ou la civilisation contemporaine
Unité d’enseignement 16 : Professionnalisation / Compétences transversales  

ES 3.12 (3 ECTS)       choix d’une matière selon le parcours.  (12 semaines)
Parcours 1, 2, 3, 4 : 

Histoire de l’Art.
Enseignant
: M. X. ESCUDERO
Horaire :
2 TD

Programme: Initiation  à l’Histoire de l’Art en Espagne et en Amérique Latine. Analyse d’œuvres iconographiques.
Bibliographie :
- J.M. AZCARATE RISTORI, Historia del Arte, Ediciones Anaya, SA, 1986.

- Jesús ESPINO NUÑO,  Miguel MORÁN TURINA, Historia del Arte Español, SGEL, 2003.

- Guillermo FATAS, Gonzalo BORRÁN, Diccionario de términos de arte, Madrid, Alianza Editorial, 1993.

- Nadeije LANEYRIE-DAGEN, Lire la peinture, t.1 : Dans l’intimité des œuvres, Paris, Larousse, 2002.

- Alain MÉRROT, Histoire de l’art de l’an mil à nos jours, Paris, Édition Hazan, 2004.

- Fabrice PARISOT, Espagnol. Peinture et Culture. Vocabulaire, description et commentaire, Ellipses, 1997.

- Sebastián QUESADA MARCO, Historia del Arte de España e Hispanoamérica, Edelsa, 2005.

Parcours 5 :

Traduction LEA (anglais, espagnol)

ES 3.11
  (3 ECTS)        Choix d’une matière selon le parcours.

Parcours 1,2,3,4 :  Anglais ou  LV3 ou  latin 
- LV2 : Anglais (9 semaines à partir du 24 septembre)

Cours assurés par le Centre de Langues. Inscription obligatoire au secrétariat du Département de Langues auprès de Christèle HOCHART.
Enseignant : M. J.F. BROUTTIER
Horaire : 2 H TD 
Test de positionnement obligatoire (panneau d’affichage du Centre de Langues)
-LV3 : italien, allemand, néerlandais, chinois. (9 semaines à partir du 24 septembre)
Cours assurés par le Centre de Langues. Inscription obligatoire au secrétariat du Département de Langues auprès de Christèle HOCHART.

 -LV2: Allemand (9 semaines à partir du 24 septembre)

Cours assurés par le Centre de Langues. Inscription obligatoire au secrétariat du Département de Langues auprès de Christèle HOCHART.

Consulter le panneau d’affichage du Centre de Langues pour les dates du test de positionnement.
-Latin débutant 2ème année ou perfectionnement. Cours commun avec les étudiants de Lettres Modernes ou d’Histoire.

Parcours 5 : Anglais ou LV3 ou Informatique 

- Informatique : cours commun avec les LEA
Préprofessionnalisation : sensibilisation aux métiers de l’enseignement
Un module de formation “ Préprofessionnalisation aux métiers de l’enseignement ” est proposé aux étudiants inscrits en 2ème année. L’information sur les dates et les modalités d’inscription sera affichée au cours du 1er semestre. 
L’acquisition de ce module est indispensable pour les étudiants qui se destinent aux concours de l’enseignement. La note est prise en compte au semestre 4 – UE 20 : ES 4.12





Séjour en Espagne -  Projet : VOLCE, Voyages, Langues et Culture en Espagne                                                                            
Responsables : Xavier ESCUDERO et Benoît SANTINI

Un séjour culturel et linguistique  dans les villes de Bilbao et Santander sera organisé pour les étudiants de L2, LCE Espagnol et LEA,  du 25 octobre au 1er novembre 2012. 

L’ULCO prendra en charge dans le cadre des projets « Bonus Qualité Enseignement » la quasi-totalité du séjour.

L’hébergement se fera en famille hôtesse.

Programme :
Jour 1 : Départ en autobus depuis l’Université.
Jour 2 : Arrivée à Bilbao et visite du musée Guggenheim.

Jour 3 : Santander. Visite guidée de la ville. Visite d’une entreprise. Conférence.

Jour 4 : Visite des grottes d’Altamira (Santillana del Mar, village médiéval). Visite de San Vicente de la Barquera et de Comillas, village d’art et d’histoire.

Jour 5 : Santander. Visite du musée maritime. Guernica : visite du musée de la Paix, de la reproduction du tableau de Picasso.

Jour 6 : retour en France.
Une réunion d’information sera organisée à la rentrée.
PROGRAMME

Semestre 4
Unité d’enseignement 17 : Langue espagnole 4

ES 4.1

: Thème  (2 ECTS)
Enseignant
: Mme. B. BRÉMARD
Horaire
: 1 H 00 TD

Programme : Voir ES 3.1

ES 4.2

: Version. (2 ECTS)
Enseignant
: Mme. M. FERNANDEZ
Horaire
: 1 H 00 TD

Programme : Voir ES 3.2

ES 4.3

: Version classique. (2 ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT.
Horaire
: 1 H 00 TD
Programme : Voir ES 3.3

ES 4.4

 : Linguistique espagnole. (1 ECTS)
Enseignant
 : M. P. BAERT
Horaire 
: 1 H 00 TD

Programme : Voir ES 3.4

ES 4.5

 : Grammaire (1 ECTS)

Enseignant
 : Mme. M. FERNANDEZ
Horaire : 1 H TD

Programme : Voir ES 3.5

Unité d’enseignement 18 : Littérature et civilisation des pays de langue espagnole 4

ES 4.6

: Littérature classique. (3 ECTS)

Enseignant
: M.P. BAERT
Horaire
: 1 H 30 CM           0 H 30 TD

Lecture obligatoire: 

- CERVANTES, M., El Ingenioso hidalgo don Quijote de la Mancha, Tome I, Clásicos Castalia n°77. (Il existe des versions françaises : éd. Flammarion n° 196-197 ; éd. Gallimard n°1900-1901)

Bibliographie complémentaire :

- CANAVAGGIO, Jean, Histoire de la Littérature espagnole, tome 1, librairie Arthème Fayard, 1993.

- CANAVAGGIO, Jean, Cervantes entre vida y creación (863.3 CER c)
- RICO, Francisco, Historia y Crítica de la Literatura española, tome 2, editorial Crítica, Barcelona, 1982.

- BEYRIE, J. et JAMMES, R., Histoire de la littérature espagnole. (860.9 BEY h)

- NAVARRO DURÁN, R., historia de la literatura española, tomo 3 (860.9 HIS)

- Cervantes, su obra y su mundo (863.3 cer 3)

- Cervantes. Ed. La Licorne. (863.3 CER)

- GARCÍA GALLARÍN, C., Guía de lectura “El Quijote” (863.3 CER)

- SALAS, M., Claves de don Quijote de la Mancha. (863.3 CER S)

- ROSENBLAT, A., La lengua del Quijote. (863.3 ROS I)

- HORCAJO, Arturo et Carlos, Etude sur don Quichotte de la Manche. (863.3 CER h)
- ROUBAUD BENICHOU, Sylvia, le roman de chevalerie en Espagne : entre Arthur et don Quichotte (863.2 ROU r)
ES 4.7

: Civilisation classique (3 ECTS)
Enseignant
: M.P. BAERT
Horaire
: 1 H 00 CM        1 H TD

Programme : L’Espagne des Rois Catholiques à l’Empire
Bibliographie :

- Bennassar, B., Un siècle d’or espagnol, Laffart, 1982.

- Bennassar, B., Histoire des espagnols, p. 319-487, Laffart, 1992.

- Bennassar, B., L’homme espagnol, Ed. Complexes, 1975.

- GARCIA DE CORTAZAR, José Ángel, Historia de España 2 (Code BULCO = 946 ART h) 
- Carrasco, R., L’Espagne classique p. 5-136, Hachette Supérieur, 1992.

- Carrasco, Dérozier, Molinié-Bertrand, Histoire et civilisation de l’Espagne classique p. 7-299, Nathan Université, 1991.

- Historia de España y, América- tome 3 p 3-433, Collection J. Vicens Vives, Ed. Vicens Bolsillo, 1985.

- Tuñón de Lara, M., Historia de España, p. 220-306, Labor, 1991.

- Chaunu, B., L’Espagne de Charles Quint, SEDES, 1973.

- Defourneaux, M., La vie quotidienne en Espagne au Siècle d’Or, Hachette, 1965.

- CARRASCO, Raphael, Histoire et civilisation de l’Espagne classique 1492 – 1808, pp. 7 – 303 (Code BULCO 946.04 CAR h)
ES 4.8

: Littérature espagnole. (3 CTS)

a) Poésie 

Enseignant
: M. R. OVIEDO
Horaire
: 1 H 30 CM        0 H 30 TD         (semaine 1 à 6)   et semaine de DPP
Programme : La Generación del 27

Lecture obligatoire: 

- Antología del grupo poético del 27, Editor Vicente GAOS, Letras Hispánicas n°30, Cátedra. 

Bibliographie:
-GARCIA DE LA CONCHA, Poetas del 27, Espasa, Colección Austral. 


b) le roman
Enseignant
: Mme B. BRÉMARD
Horaire
: 1 H 30 CM        0 H 30  TD        (semaine 7 à 12)
Lecture obligatoire : 

- Sender, Ramón J., El lugar de un hombre, Barcelona, Ediciones Destino, Colección Destinolibro, (1939) 1994.

Les étudiants pourront se procurer l’ouvrage auprès de l’enseignante au début du premier semestre.

Basada en un hecho real, esta novela publicada por primera vez en 1939 narra cómo vuelve a su pueblo un hombre al que todos creían muerto y por cuyo asesinato se condenó a dos inocentes encarcelados y torturados por la guardia civil.

La novela traduce el apego de Sender al campo de su región natal, Aragón, su arte para mezclar el realismo con elementos poéticos, así como su compromiso social, su lucha por denunciar el caciquismo vigente en la sociedad española anterior a la IIa República y por afirmar el valor de la existencia de cada individuo, hasta del más humilde.

Bibliographie :

Sites internet :
· Site officiel del Instituto de Estudios altoaragoneses (Centro de estudios senderianos) : http://www.iea.es/
· Centro virtual Cervantes (El lugar de Sender) :http://cvc.cervantes.es/actcult/sender/
ES 4.9
 
 : Civilisation hispano-américaine. (3 ECTS)
Enseignant
 : M. B. SANTINI
Horaire :
1 H 00 CM      1 H TD

Programme: América latina en el siglo XIX: sociedad, política y cultura.
  
Lectures obligatoires: 

1) Carlos Fuentes, La campaña, Fondo de cultura económica, col. Tierra firme (photocopies fournies par l’enseignant)

2) Fascicule de textes distribué par l’enseignant
Bibliographie : Voir ES 3.9

Unité d’enseignement 19 : Savoirs-pratiques /Professionnalisation  

ES 4.10
: Pratique de la langue orale. (2 ECTS)

Enseignant
 : Mme. B. DIAZ
Horaire : 1 H 30 TP

Programme : Voir ES 3.10
ES 4.11
: Pratique de la langue écrite (2 ECTS)
Enseignant
: Mme. E ; ROMON
Horaire
: 1 H TD

Programme : Voir ES 3.11
Unité d’enseignement 20 : Professionnalisation / Compétences transversales  

ES 4.12 (3 ECTS)       choix d’une matière selon le parcours.  (12 semaines)
Parcours 1,2,3,4 : 

Module de Préprofessionnalisation : sensibilisation aux métiers de l’enseignement : SME
L’information sur les dates et les modalités d’inscription sera affichée au cours du 1er semestre.
L’acquisition de ce module est indispensable pour les étudiants qui se destinent aux concours de l’enseignement.
Parcours 5 :

Traduction LEA (anglais, espagnol)

ES 4.13        (3 ECTS)        Choix d’une matière selon le parcours : (12 semaines)
Parcours 1,3,4 :
Histoire de l’Art.
Enseignant
: M. X. ESCUDERO
Horaire :
2 TD

Programme : Analyse d’œuvres iconographiques (Espagne, Amérique Latine)
Bibliographie : Voir ES 3.12

Possibilité de poursuivre l’anglais, la LV3 ou le latin en BONUS
Parcours 2 :   Anglais ou  LV3 ou  latin  (continuité du semestre 3)
- Anglais 

Enseignant : M. J.F. BROUTTIER
Horaire : 2 H TD (9 semaines à partir du 14 janvier)

-LV3 : italien, allemand, néerlandais, chinois. (9 semaines à partir du 14 janvier)
-LV2: Allemand (9 semaines à partir du 14 janvier)

-Latin
Possibilité de poursuivre l’histoire de l’art en BONUS
Parcours 5 : Anglais ou LV3 ou Informatique  (continuité du semestre 3)
LICENCE 2ème année
Examens semestriels

Examens du semestre 3

	Unité d’enseignement
	Type d’exercice
	Durée
	coeff.

	
	
	
	

	
	ES 3.1 Thème
	2h
	

	
	ES 3.2 Version
	2h
	2

	U.E 13     8ECTS
	ES 3.3 Version classique
	2h
	

	
	ES 3.4 linguistique
	1h30
	

	
	ES 3.5 Thème grammatical, exercices
	1h30
	

	
	ES 3.6 Littérature classique : explication, commentaire dirigé ou dissertation
	3h
	

	U.E 14  12ECTS
	ES 3.7 Civilisation espagnole : commentaire et/ou question de cours
	2h
	2

	
	ES 3.8 Littérature hispano-américaine : explication, commentaire dirigé ou dissertation
	3h
	

	
	ES 3.9 Civilisation hispano-américaine : commentaire et/ou question de cours
	2h
	

	U.E 15   4ECTS
	ES 3.10 Pratique de la langue orale
ES 3.11 Pratique de la langue écrite
	15/15
1h30
	1

	U.E 16   6ECTS
	ES 3.12 Contrôle continu et/ou examen final
ES 3.13 Contrôle continu et/ou examen final
- Selon option 
	2h

2h
	1




Examens du semestre 4

	Unité d’enseignement
	Type d’exercice
	Durée
	coeff.

	
	ES 4.1 Thème
	2h
	

	
	ES 4.2 Version
	2h
	

	U.E 17  8ECTS
	ES 4.3 Version classique
	2h
	2

	
	ES 4.4 Linguistique (oral)
	15/15
	

	
	ES 4.5 Thème grammatical, exercices
	1h30
	

	
	ES 4.6.8 : Littérature (oral), explication de texte (tirage au sort) 2 ECTS
	30/20
	

	
	ES 4.6 Littérature classique : explication, commentaire dirigé ou dissertation   2ECTS
	3h


	

	U.E 18  12ECTS
	ES 4.7 Civilisation classique : commentaire et/ou question de cours  3 ECTS
	2h


	2

	
	ES 4.8 Littérature espagnole : explication, commentaire dirigé ou dissertation 2ECTS
	3h
	

	
	ES 4.9 Civilisation hispano-américaine : commentaire et/ou question de cours  3ECTS
	2h
	

	U.E 19   4ECTS
	ES 4.10 Pratique de la langue orale

ES 4.11 Pratique de la langue écrite
	15/15

1h30
	1

	U.E 20   6ECTS
	ES 4.12 Contrôle continu et/ou examen final
ES 4.13 Contrôle continu et/ou examen final
- Selon option 
	2h

2h
	1




                            LICENCE-3ème année

COMPOSITION DES ENSEIGNEMENTS

Unités d’enseignement

Semestre 5 (13 semaines)                30 ECTS
Savoirs fondamentaux    
U.E 21 : Langue espagnole 5        8 ECTS    (coefficient 2)

ES 5.1
: Thème: 2 ECTS

ES 5.2
: Version: 2 ECTS

ES 5.3
: Version classique : 2 ECTS
ES 5.4
: Linguistique : 2 ECTS
U.E 22 : Littérature et civilisation espagnoles A        6 ECTS   (coefficient 2)
ES 5.5 : Littérature médiévale : 3 ECTS

ES 5.6
: Civilisation médiévale : 3 ECTS
U.E 23 : Littérature et civilisation hispano-américaines A        6 ECTS

ES 5.7
: Littérature hispano-américaine : 3 ECTS

ES 5.8
: Civilisation hispano-américaine : 3 ECTS
Professionnalisation – Compétences transversales  

U.E 24 : Savoirs pratiques        4 ECTS    (coefficient 1)

ES 5.9
: Communication / PLO : 2 ECTS


ES 5.10: PLE : 2 ECTS

U.E 25 : Professionnalisation        6 ECTS    (coefficient 1)
Parcours 1 et 3 : Enseignement de l’Espagnol

ES 5.11: Cinéma espagnol : 3 ECTS
ES 5.12: Didactique de l’espagnol : 3 ECTS         
Parcours 2 : Professorat des Ecoles

ES 5.11: Maths : 3 ECTS
ES 5.12: Anglais : 3 ECTS              (Cinéma et/ou didactique en bonus)

Parcours 4 : FLE  (cours communs avec Lettres Modernes, LCE Anglais et Allemand)  
FLE A
: Contexte pédagogique du FLE et Psycholinguistique.                                      

Parcours 5 : Langues et Technologies

ES 5.11: Traduction LEA : 3 ECTS
ES 5.12: Anglais ou informatique : 3 ECTS
La présence aux différentes activités organisées par la section (sorties, conférences, visites…..) est obligatoire et pourra donner lieu à des évaluations en cours.

Semestre 6 (13 semaines)                30 ECTS

Savoirs fondamentaux    
U.E 26 : Langue espagnole 6        8 ECTS    (coefficient 2)


ES 6.1
: Thème: 2 ECTS


ES 6.2
: Version: 2 ECTS


ES 6.3
: Version classique : 2 ECTS

ES 6.4
: Linguistique : 2 ECTS
U.E 27 : Littérature et civilisation espagnoles B        6 ECTS    (coefficient 2)
ES 6.5
: Littérature espagnole : 3 ECTS

ES 6.6
: Civilisation espagnole : 3 ECTS
U.E 28 : Littérature et civilisation hispano-américaines B        6 ECTS (coefficient 2)
ES 6.7
: Littérature hispano-américaine : 3 ECTS

ES 6.8
: Civilisation hispano-américaine : 3 ECTS
Professionnalisation – Compétences transversales  

U.E 29 : Savoirs pratiques        2 ECTS    (coefficient 1)


ES 6.9
: Communication / PLO : 1 ECTS


ES 6.10: PLE : 1 ECTS

U.E 30 : Professionnalisation        8 ECTS    (coefficient 1)

Parcours 1 et 3 : Enseignement de l’Espagnol


ES 6.11: Cinéma hispano-américain : 3 ECTS
ES 6.12: Didactique de l’espagnol : 3 ECTS
ES 6.13: Stage linguistique : 2 ECTS                    
Parcours 2 : Professorat des Ecoles

ES 6.11: Français (FLE) ou Cinéma ou Didactique  3 ECTS
ES 6.12: Anglais : 3 ECTS
ES 6.13 : Stage : 2 ECTS             

Parcours 4 : FLE  (cours communs avec Lettres Modernes, LCE Anglais et Allemand)  

FLE B
: Didactique du FLE / Théories d’apprentissage, Civilisation française, Littérature et Culture françaises : 6 ECTS

            ES 6.13 : Stage : 2ECTS                                      

Parcours 5 : Langues et Technologies

ES 6.11: Traduction LEA : 3 ECTS
ES 6.12: Anglais ou informatique : 3 ECTS
ES 6.13 : Stage : 2ECTS

La présence aux différentes activités organisées par la section (sorties, conférences, visites…..) est obligatoire et pourra donner lieu à des évaluations en cours.
PROGRAMME

Semestre 5
Unité d’enseignement 21 : Langue espagnole 5

ES 5.1

: Thème  (2 ECTS)

Enseignant
: Mme M. PONS
Horaire
: 1 H 30 TD

Bibliographie
- MOUFFLET, Hélène, Du mot à la phrase – vocabulaire espagnol contemporain. Ellipses.

- BEDEL, Jean-Marc, Grammaire de l’espagnol moderne, PUF, Collection Major.

- GIL, H. et MACCHI, Y., Le thème littéraire espagnol, Nathan, Paris, 1993.

- GUINARD, Paul-Jacques, Guide du thème espagnol, Armand Colin, 1971.

- SAUVE, P., L'espagnol par le thème, Ellipses.

- Grand Dictionnaire Larousse bilingue, 1992.

- MOLINER, María, Diccionario de uso del español, Ed. Gredos, Madrid, 1986.

- REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, Diccionario de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe, 1992.

- SECO, M., Diccionario de dudas y dificultades de la lengua española, Madrid, Espasa Calpe, 1987.

- LE PETIT ROBERT 1, dictionnaire de la langue française.
ES 5.2

: Version  ( 2 ECTS )

Enseignant      : Mme. M. FERNANDEZ

Horaire 
: 1 H TD

Bibliographie :

Unilingues espagnols :

-CASARES, Julio, Diccionario ideológico de la lengua española, Ed Gustavo Gil, Barcelona, 1959.

-MOLINER, María, Diccionario del uso del español, Ed Gredos, Madrid, 1966.

-REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, Diccionario de la lengua española, Espasa Calpe, Madrid,  1992.

Unilingues français :

-LITTRE, E., Dictionnaire de la langue française, Paris, 1866, réédition 1974.

-PETIT ROBERT, Dictionnaire de la  langue française, Rééditions fréquentes.

Bilingues :

-GARCIA-PELAYO R. et TESTAS J., Grand Dictionnaire Français-Espagnol, Espagnol-Français, Larousse, Paris, 1992.

Grammaires :

-BOUZET J., Grammaire espagnole, Belin, Paris, 1946.

-COSTE J. et REDONDO A., syntaxe de l’espagnol moderne, Paris, SEDES, 1965.

-GREVISSE J., Le bon usage, Duculot, Paris, 1986.
Etudes sur la traduction :

-BOUCHER J. et BARO-VANELLY M.C., Versions espagnoles, Bréal, 1993.

-DEGUERNEL Alain, LE MARC’HADOUR Rémi, La version espagnole Licence / concours, Nathan Université, 1999.

ES 5.3

: Version classique  (2 ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT
Horaire
: 1 H TD

Bibliographie : 

Dictionnaires sur la langue classique :

- Diccionario de Autoridades, Editorial Gredos, Madrid.

- Tesoro de la lengua castellana o española, Sebastián de COVARRUBIAS.

- Tesoro de las dos lenguas española y francesa, César OUDIN (Dictionnaire bilingue).

Manuel de versions : textes traduits, textes annotés…

- Guide de la version espagnole, PEREZ-PELORSON, A Colin.

ES 5.4

: Linguistique. (2ECTS)
Enseignant
: M. P. BAERT
Horaire
: 1 H 00 TD

Initiation à la linguistique textuelle

Eléments de sémantique et de morphosyntaxe pour l’analyse du discours littéraire

Supports : Extraits de

· ARCIPRESTE DE HITA, Libro de Buen Amor, Ed de Jacques JOSET, Madrid, Taurus, 1990

· Cantar de Mío Cid

· El Conde Lucanor

Textes polycopiés

Bibliographie :

- DARBORD, B., POTTIER, B., La langue espagnole, Nathan Université, 1994

- DARBORD, B., POTTIER, B., Grammaire explicative de l'espagnol, Nathan  Université, 1994
- MENÉNDEZ PIDAL, R., Manual de gramática histórica española, Espasa Calpe, 1994

- ALVAR LÓPEZ, Manuel, Morfología histórica del español, Gredos, Madrid, 1987.

Unité d’enseignement 22 : Littérature et civilisation espagnoles A

ES 5.5

: Littérature médiévale (3 ECTS)

Enseignant
: M. X. ESCUDERO
Horaire
: 1 H 00 CM      1 H 00 TD

Programme
: Aspects de la littérature médiévale castillane : du Cantar de Mio Cid au Romancero.
Lectures obligatoires :

-Poema de Mío Cid, Madrid, Castalia, 1991 (ou autre édition).
-El Romancero viejo, Madrid, Cátedra, 1997 (ou autre édition).
Un fascicule sera donné en début de semestre.
Bibliographie :
-Panorama crítico sobre el Poema de Mío Cid, Madrid, Castalia, 1993.
-FERNANDEZ JEREZ, Mari Carmen, Claves de El Romancero, Madrid, Editorial Ciclo, 1989.
-HERNANDEZ VALCARCEL, Carmen, El cuento medieval español, Murcia, Universidad de Murcia 1997.
-LACARRA, María Jesús, Cuento y novela corta en España, I, Edad Media, Barcelona, Crítica, 1999.
- LOPEZ ESTRADA, Francisco, Introducción a la literatura medieval española, Madrid, Gredos, 1983.
-MENENDEZ PIDAL, Ramón, Flor nueva de romances viejos, Madrid, Colección Austral, 2004.
- RICO, Francisco, Historia y Crítica de la Literatura española, “La Edad Media”, Barcelona Editorial Crítica, 1982.
-TORRICO, Ana, Claves del Poema de Mío Cid, Madrid, Editorial Ciclo, 1989.
ES 5.6

: Civilisation  médiévale (3 ECTS)

Enseignant
: M. X. ESCUDERO
Horaire
: 1 H 00 CM      1 H 00 TD

Programme
: La España medieval: Al-Andalus, Conquista, Reconquista, el feudalismo
Bibliographie :

- ARIÉ, Rachel, España musulmana (siglos VIII-XV), vol.III de Historia de España, dir. : TUÑN DE LARA, M.
- BENNASSAR, Bartolomé, Histoire des espagnols VIe – XXe siècle, Robert Laffont, 1992

(Première partie : « Dans les Espagnes médiévales. Pluralité des destins » ; Troisième partie : « Les difficiles mutations. Les Espagnols des rendez-vous manqués. 1700-1936 »)
-García de Cortázar, Fernando y José Manuel González Vesga, Breve Historia de España(Capítulos 8,9), Alianza Editorial, 2010.
- GERBET, Marie-Claude, L’Espagne au Moyen Age - VIII-XV siècle, Armand Colin, 1992.
- GLICK, Thomas F., Cristianos y musulmanes en la España medieval (711-1250), col. Alianza Universidad, Alianza Editorial, Madrid, 1991.

- MAC KAY, Angus, La España de la Edad Media - desde la frontera hasta el imperio - 1000-1500, col. Historia Menor, Cátedra, Madrid, 1991.

- MENJOT, Denis, Les Espagnes médiévales - 409-1474, collection Carré Histoire, 32, Hachette Supérieur, 1996.
- MITRE, Emilio, La España medieval - Sociedad. Estados. Culturas. Colección Fundamentos, 63, Ediciones Istmo, Madrid, 1988.

- PÉREZ, Joseph, Histoire de l’Espagne, Fayard, 1996.
(Première partie : « L’Espagne des trois religions (711-1474) » ; Troisième partie : « L’Espagne et l’Europe (1700-1996), Chapitres I, II, III, IV, V »)

Unité d’enseignement 23 : Littérature et civilisation hispano-américaines A

ES 5.7

: Littérature hispano-américaine  (3 ECTS)
Enseignant
: M. R.OVIEDO
horaire       
: 1 H 00 CM  1 H 00 TD
Programme
: Le conte et la mini-fiction hispano-américains contemporains
Lecture  obligatoire : 

Anthologie polycopiée fournie par M. Oviedo

ES 5.8

: Civilisation hispano-américaine     (3 ECTS)
Enseignant
: M. R. OVIEDO
Horaire
: 1 H 00 CM  0 H 30 TD

Programme :

Bilan historique, politique, social et culturel de l’Amérique Latine au XXème siècle

Bases de travail : documents choisis pour leur capacité à créer les conditions d’un débat.

Bibliographie:
-MOUTERDE Pierre,  Quand l’utopie ne désarme pas, Montréal, Ecosocieté, 2002

-Sites web: América latina en movimiento: WWW.alainet.org:index.html.es
 Lectures obligatoires:
- GALEANO Eduardo, Las venas abiertas de América Latina, Siglo XXI editores, 1992
- Le monde diplomatique, archives 1973-2008, cédérom.

Unité d’enseignement 24 : Savoirs pratiques

ES 5.9

: Communication/PLO  (2 ECTS)

Enseignants
: Mme M. PONS   1 H TD  
                          Mme B. DIAZ     1 H TD

Horaire :
2 H 00 TD

Programme :
Expression orale et communication

ES 5.10
: PLE  (2 ECTS)

Enseignant      : Mme M. PONS    1 H TD
Programme :
Travail sur documents écrits, sonores ou visuels en rapport avec l’actualité ou la civilisation contemporaine
Unité d’enseignement 25 : Professionnalisation   (12 semaines)

Parcours 1, 3 : Enseignement de l’espagnol
ES 5.11
: Cinéma hispano-américain           (3 ECTS)        

Enseignant
: Mme B. BRÉMARD

Horaire :
2 H 00 TD

Programme : Le road-movie dans le cinéma hispano-américain contemporain.
Après une initiation au vocabulaire et à la méthode de l’analyse filmique (première séance), nous verrons à travers les 3 films étudiés que le voyage est traité par le cinéma hispano-américain contemporain comme un rêve impossible. Cette approche particulière du genre du road-movie permet aux cinéastes de dénoncer les failles du monde moderne, à l’échelle de la sphère intime (le couple, la famille) ou de l’ensemble de la société.

Filmographie étudiée :

Argentine : La ciénaga (Lucrecia Martel, 2001)

Cuba : Lista de espera (Juan Carlos Tabío, 1999)

Mexique : Babel (Alejandro González Iñárritu, 2006)

Bibliographie

1) Analyse filmique

-ouvrages de base :
-GOLIOT-LÉTÉ, Anne, VANOYE, Francis, Précis d’analyse filmique, Paris, Nathan université, coll.128, 1992.

-PLAZA, Francisco J., REDONDO, María José, El cine : técnica y arte, Madrid, Anaya, Biblioteca básica de arte, 1993.

-TERRASA, Jacques, L’Analyse du texte et de l’image en espagnol, Nathan université, 1999.

-lectures complémentaires :
-CARMONA, Ramón, Cómo se comenta un texto fílmico, Madrid, Cátedra, Col. Signo e imagen, 2000.

-GAUDREAULT, André, JOST, François, Le Récit cinématographique (Cinéma et récit II), Paris, Nathan université, coll. Fac. cinéma, 1990.

-VANOYE, Francis, Récit écrit, récit filmique (Cinéma et récit I), Paris, Nathan université, coll. Fac. cinéma, 1989.

-VANOYE, Francis, Scénarios modèles, modèles de scénarios, Paris, Nathan université, coll. Fac. cinéma, 1991.
2) Le cinéma hispano-américain

-AMIOT, Julie, BERTHIER, Nancy (dir.), Cuba. Cinéma et révolution, Lyon, Grimh, 2006.

-BERTHIER, Nancy, LAMORE, Jean, La Révolution cubaine, 1959-1992, Cinéma et révolution à Cuba, 1959-2003, Paris, Sedes, 2006.

-BLAQUIÈRE-ROUMETTE, Monique, GILLE, Bernard, Films des Amériques latines, Paris, Éditions du Temps, 2001.

-PARANAGUA, Paulo Antonio, Le Cinéma cubain, Paris, Éditions du Centre Pompidou, 1990.

-PARANAGUA, Paulo Antonio, Le cinéma en Amérique Latine : le miroir éclaté, Paris, L’Harmattan, 2000.
ES 5.12
: Didactique de l’espagnol          (3ECTS)        
Enseignant
: Mme. M. FERNANDEZ

Horaire 
: 1 H 30 TD

Bibliographie :

- TERRASA, Jacques, L’analyse du texte et de l’image en espagnol, Nathan Université, 1999.
Parcours 2 : Professorat des écoles
ES 5.11
: Mathématiques           (3ECTS)        
Cours commun avec LCE Anglais, Allemand, LEA et Lettres Modernes. 

ES 5.12 :
Anglais        (3ECTS)     Cours assurés par le Centre de Langues
Enseignant
: M. J.F. BROUTTIER
Les cours du Centre de Langues commenceront la semaine du 24 septembre. Le calendrier sera affiché sur le panneau du Centre de Langues (à côté du secrétariat).

Test de positionnement obligatoire (voir  panneau d’affichage Centre de langues)
Horaire 
: 2 TD (9 semaines à partir du 24 septembre)
Cinéma et/ou Didactique en BONUS

Parcours 4 : Français langue étrangère
FLE A   (6 ECTS) 

Cours commun avec LCE Anglais, Allemand, LEA et Lettres Modernes. 
Contexte pédagogique du FLE :
2 H 00          Enseignant : Mme. I. ELLIOTT

Psycholinguistique : 2 H 00
         
Parcours 5 : Langues et technologies
ES 5.11
: Traduction LEA          (3ECTS)        
ES 5.12 :
Anglais        (3ECTS)    (ou  informatique)
Enseignant
: M. J.F. BROUTTIER

Horaire 
: 2 TD (9 semaines à partir du 24 septembre)

Les cours du Centre de Langues commenceront la semaine du 24 septembre. Le calendrier sera affiché sur le panneau du Centre de Langues (à côté du secrétariat). 
Test de positionnement obligatoire (voir  panneau d’affichage Centre de langues)
PROGRAMME

Semestre 6
Unité d’enseignement 26 : Langue espagnole 6

ES 6.1

: Thème  (2 ECTS)

Enseignant
: Mme M. PONS
Horaire
: 1 H 30 TD

Programme : Voir ES 5.1

ES 6.2

: Version. (2 ECTS)

Enseignant
: Mme. M. FERNANDEZ
Horaire
: 1 H 00 TD

Programme : Voir ES 5.2

ES 6.3

: Version classique. (2 ECTS)

Enseignant
: M. P. BAERT.
Horaire
: 1 H 00 TD

Programme : Voir ES 5.3

ES 6.4

 : Linguistique espagnole. (2 ECTS)

Enseignant
 : M. P. BAERT
Horaire 
: 1 H 00 TD

Programme : Voir ES 5.4

Unité d’enseignement 27 : Littérature et civilisation espagnoles B

ES 6.5

: Littérature espagnole (3 ECTS)

Enseignant
: M. X. ESCUDERO
Horaire
: 1 H 00 CM      1 H 00 TD
Programme
: La crisis de la novela a principios del siglo XX: La voluntad (1902) de Azorín (entre naturalismo y modernismo)
Lecture obligatoire : 
-José Martínez Ruiz “Azorín”, La voluntad, Editorial Castalia, 2010 (ou autre édition)
Bibliographie :

- José Luis Calvo Carilla, La cara oculta del 98. Místicos e intelectuales en la España del fin de siglo (1895-1902), Madrid, Cátedra, 1998.

- Luis Granjel, Panorama de la Generación del 98, Madrid, 1959.

- Agnés et Germán Gullón, Teoría de la novela, Taurus, 1974.

- Germán Gullón, El narrador en la novela del siglo XIX, Taurus, 1976

- Ricardo Gullón, Direcciones del modernismo, Madrid, Gredos, 1971

- Historia de España Menéndez Pidal, J.M. Jover, Tome XXXIX, Pedro Laín Entralgo (dir.), Chapitres I et II: « La Edad de Plata de la cultura española, 1898-1936 », Madrid, Espasa Calpe, 1994. 

- Pedro Laín Entralgo, La generación del 98, Madrid, 1959.

- Miguel Ángel Lozano Marco, Azorín y el fin de siglo, Alicante, Caja de Ahorros del Mediterráneo, 1998.

- Miguel Ángel Lozano Marco, Azorín, renovador de géneros, Ayuntamiento de Monóvar, Biblioteca Nueva, 2010.

- José Carlos Mainer, La Edad de Plata (1902-1939). Ensayo de interpretación de un proceso cultural, Madrid, Cátedra, 1987

- Miguel Martínez Cuadrado, « Krausismo y Regeneracionismo. El noventayocho en España y en el pensamiento europeo », El camino hacia el 98, Leonardo Romero Tobar (ed.), Madrid, Visor-Fundación Duques de Soria, 1998, p. 29-56.

- Eugenio G. de Nora, La novela española contemporánea,  Madrid, 1958.

- José Ortega y Gasset,  Ideas sobre el teatro y la novela, Madrid, Revista de Occidente en Alianza Editorial, 1982.

- José María Pozuelo Yvancos, De la autobiografía. Teoría y estilos,  Barcelona, Editorial Crítica, 2006.
- Michel Raimond, La crise du roman. Des lendemains du Naturalisme aux années vingt,  José Corti, 1989.

- Manuel Tuñón de Lara, La España del siglo XIX, 1808-1914, París, 1961.

- Andrés Trapiello, Los nietos del Cid. La nueva Edad de Oro de la literatura española (1898-1914), Madrid, Planeta, 1998.

- Jorge Urrutia, La pasión del desánimo. La renovación narrativa de 1902, Biblioteca Nueva, 2002.

- Angel Valbuena Prat, Historia de la literatura española Vol. III, Barcelona, 1960.ñ 1988


























 la literatura espaparid, Gredos, 1969a, bello, 1976a, anthropos, 1988



























ES 6.6

: Civilisation espagnole (3 ECTS)
Enseignant
: M. X. ESCUDERO
Horaire
: 1 H 00 CM   1 H 00 TD

Programme

L’Espagne aux XVIIIe et XIXe siècles : histoire, société et économie.

Bibliographie :
Ouvrages généraux:

-BENNASSAR Bartolomé, Histoire des espagnols, VIe-XXe siècle, Collection Bouquins, éditions Robert Laffont, Paris, 1992.

-BENNASSAR Bartolomé, L’Homme espagnol, attitudes et mentalités du XV1e au XIXe siècle, Collection Historiques, édition Complexe, 1992.

-DULPHY Anne, Histoire de l’Espagne de 1814 à nos jours, Le défi de la modernisation, Collection 128 (n°11), 1992.

-TEMIME  Emile, BRODER Albert, CHASTAGNERET Gérard, Histoire de l’Espagne contemporaine de 1808 à nos jours, Collection historique, édition Aubier 

Montaigne, Paris, 1979.

-VILAR Pierre, Histoire de l’Espagne, collection “ Que sais-je ? ” n° 275, Presses Universitaires de France, 1947 et 1983.

2) Le XVIIIe siècle

-DOMÍNGUEZ ORTIZ Antonio, Sociedad y Estado en el siglo XVIII español, Barcelona, Ariel, 1976.

-LYNCH John, El siglo XVIII, Editorial Crítica, Barcelona, 1991.

- RABATÉ Colette, Le temps de Goya (1746-1828), Editions du Temps, Nantes, 2006.
- SÁNCHEZ BLANCO Francisco, La ilustración en España, Ediciones Akal, Madrid, 1997.
-SARRAILH Jean, l’Espagne éclairée de la seconde moitié du XVIIIe siècle, Paris, Klincksieck, 1964.

- SOUBEYROUX Jacques (sous la direction de), L’Espagne du XVIIIe siècle, Collection des cahiers du G.R.I.A.S.,  Publications de l’Université de Saint-Etienne,1997.

3)Le XIXe siècle

-BAHAMONDE Angel, MARTINEZ Jesús A , Historia de España, siglo XIX, Madrid, Cátedra, 1996.

-DÍAZ-PLAJA Fernando, La vida cotidiana en la España romántica, Madrid, Edaf, 1993.

-Historia de España dirigida por Miguel Artola : Vol. 4 El siglo de las luces de Gonzalo Anes, Alianza Editorial,1994; Vol. 5 La burguesía revolucionaria (1808-1874) de Miguel Artola; Vol. 6 Restauración y crisis de la monarquía (1874-1931) de Miguel Martínez Cuadrado

Unité d’enseignement 28 : Littérature et civilisation hispano-américaines B

ES 6.7

: Littérature hispano-américaine  (3 ECTS)

Enseignant
: M. R. OVIEDO
Horaire
: 1 H 00 CM      1 H 00 TD

Programme
: Espace et identité
Lectures obligatoires:

- PIGLIA, Ricardo, Nombre falso, Anagrama, Barcelona, 2002.
- BOLAÑO, Roberto, El gaucho insufrible, Anagrama, Barcelona, 2008.
ES 6.8

: Civilisation hispano-américaine (3ECTS)

Enseignant
: M. R. OVIEDO
Horaire
: 1 H 00 CM   0 H 30 TD

Programme :

Bilan historique, politique, social et culturel de l’Amérique Latine au XXème siècle

Bases de travail : documents choisis pour leur capacité à créer les conditions d’un débat.

Bibliographie :

-MOUTERDE Pierre,  Quand l’utopie ne désarme pas, Montréal, Ecosocieté, 2002

-Sites web: América latina en movimiento: WWW.alainet.org:index.html.es
 Lectures obligatoires:
- GALEANO Eduardo, Las venas abiertas de América Latina, Siglo XXI editores, 1992
- Le monde diplomatique, archives 1973-2008, cédérom.

Unité d’enseignement 29 : Savoirs pratiques

ES 6.9

: Communication/PLO  (1 ECTS)

Enseignants
: Mme M. PONS   1 H TD  
                          Mme B. DIAZ     1 H TD

Programme :
Expression orale et communication

ES 6.10
: PLE  (1 ECTS)

Enseignant      : Mme M. PONS    1 H TD
Programme :
Travail sur documents écrits, sonores ou visuels en rapport avec l’actualité ou la civilisation contemporaine
Unité d’enseignement 30 : Professionnalisation   (12 semaines)

Parcours 1, 3 : Enseignement de l’espagnol

ES 6.11
: Cinéma espagnol    (3 ECTS)        

Enseignant
: Mme B. BRÉMARD

Horaire :
2 H 00 TD

Programme : L’enfant au cinéma
Sur différentes générations et époques de l’histoire de l’Espagne, les 3 films au programme nous permettront d’éudier 3 approches différentes de la figure de l’enfant au cinéma. Comme un porte-parole du cinéaste, il peut être celui qui porte un regard accusateur sur le monde des adultes ; d’autres fois il essaie de trouver sa place dans ce monde dans la lignée de la tradition picaresque ; dans d’autres cas enfin il est la victime innocente de la cruauté du monde adulte.

Filmographie étudiée 

Cría cuervos (Carlos Saura, 1975),

Barrio (Fernando León de Aranoa, 1998)

El laberinto del fauno (Guillermo del Toro, 2006)

Bibliographie

1) Analyse filmique : voir semestre 5

2) Le cinéma espagnol

-ouvrages de base :
BESSIERE, Bernard, Vingt ans de création espagnole. 1975-1995, Paris, Nathan université, coll. 128, 1995.

SEGUIN, Jean-Claude, Histoire du cinéma espagnol, Paris, Nathan université, coll. 128, 1994.

-lectures complémentaires :
CAPARROS-LERA, José María, El Cine español de la democracia, Barcelone, Anthropos, 1992.

GUBERN, Román, & alii, Historia del cine español, Madrid, Cátedra, col. Signo e imagen, 2000.

HEREDERO, Carlos F., 20 nuevos directores del cine español, Madrid, Alianza, col. Cine y Comunicación, 1999.

LAMEIGNIÈRE, Erwann, Le Jeune Cinéma espagnol de 1990 à nos jours, Paris, Séguier, 2003.

PAYÁN, Miguel Juan, El Cine español actual, Madrid, JC, 2001.

ES 6.12
:       Didactique de l’espagnol          (3ECTS)        
Enseignant
:       Mme. M. FERNANDEZ

Horaire 
:       1 H 30 TD

Voir ES 5.10
ES 6.13
:       Stage linguistique          (2ECTS)      
Un stage linguistique de 4 semaines fractionnables en 2 fois 2 semaines est obligatoire  pour les étudiants inscrits dans les parcours 1 et 3 (enseignement de l’espagnol). La note est prise en compte au semestre 6.

L’étudiant devra rendre son rapport de stage au plus tard le 11 avril 2013 pour la session 1 ou le 10 juin pour la session 2.
Responsables des stages : Ramiro OVIEDO, Maria FERNANDEZ et Xavier ESCUDERO.
Parcours 2 : Professorat des écoles

ES 6.11
:      Français (cours commun FLE) ou Cinéma espagnol ou didactique de l’espagnol (Cours commun aux parcours 1et 3)   (3ECTS)        
ES 6.12 :
Anglais        (3ECTS)

Enseignant
: M. J.F. BROUTTIER
Horaire 
: 2 H TD (9 semaines à partir du 14 janvier)
ES 6.13
:       Stage de découverte du milieu professionnel          (2ECTS) 
Les étudiants inscrits dans les parcours 2, 4 ou 5 devront effectuer un stage de découverte du milieu professionnel de 4 semaines fractionnables en 2 fois 2 semaines ou un stage linguistique. La note sera prise en compte au semestre 6.  

L’étudiant devra rendre son rapport de stage au plus tard le 11 avril 2013 pour la Session 1 ou le 10 juin pour la session 2.
Responsables des stages : Ramiro OVIEDO, Maria FERNANDEZ et Xavier ESCUDERO.
Parcours 4 : Français langue étrangère
FLE B   (6 ECTS)  Cours commun avec LCE Anglais, Allemand, LEA et Lettres Modernes. 
Littérature et culture françaises :
2 H 00
          
         
Didactique du FLE : 2 H 00    et Théorie de l’apprentissage d’une seconde langue : 1 H 00
          
Civilisation française : 1H
ES 6.13
:       Stage de découverte du milieu professionnel          (2ECTS)        
Les étudiants inscrits dans les parcours 2, 4 ou 5 devront effectuer un stage de découverte du milieu professionnel de 4 semaines fractionnables en 2 fois 2 semaines ou un stage linguistique. La note sera prise en compte au semestre 6.  

L’étudiant devra rendre son rapport de stage au plus tard le 11 avril 2013 pour la Session 1 ou le 10 juin pour la session 2.
Responsables des stages : Ramiro OVIEDO, Maria FERNANDEZ et Xavier ESCUDERO.
Parcours 5 : Langues et technologies
ES 6.11
:        Traduction LEA          (3ECTS)        
ES 6.12 :
Anglais     (3ECTS)    ou informatique

Enseignant
: M. J.F. BROUTTIER
Horaire 
: 2 H TD (9 semaines à partir du 14 janvier)
ES 6.13
: Stage de découverte du milieu professionnel          (2ECTS)        
Les étudiants inscrits dans les parcours 2, 4 ou 5 devront effectuer un stage de découverte du milieu professionnel de 4 semaines fractionnables en 2 fois 2 semaines ou un stage linguistique. La note sera prise en compte au semestre 6.  

L’étudiant devra rendre son rapport de stage au plus tard le 11 avril 2013 pour la Session 1 ou le 10 juin pour la session 2.
Responsables des stages : Ramiro OVIEDO, Maria FERNANDEZ et Xavier ESCUDERO
LICENCE 3ème année

Examens semestriels

Examens du semestre 5

	Unité d’enseignement
	Type d’exercice
	Durée
	Coeff.

	U.E. 21  8ECTS
	ES 5.1 Thème
	2 h
	2

	
	ES 5.2 Version
	2 h


	

	
	ES 5.3 Version classique
	2 h
	

	
	ES 5.4 Linguistique
	1h30
	

	U.E. 22  6ECTS
	ES.5.5 Littérature médiévale. 

Explication, commentaire dirigé ou dissertation.
	3 h
	2

	
	ES 5.6 Civilisation médiévale.

Commentaire ou dissertation.
	3 h
	

	U.E. 23  6ECTS
	ES 5.7 Littérature hispano-américaine.

Explication, commentaire dirigé ou dissertation.
	3 h
	2

	
	ES 5.8 Civilisation hispano-américaine.

Commentaire ou dissertation.
	3 h
	

	U.E. 24  4ECTS
	ES 5.9 Communication (oral)

Contrôle continu et/ou examen final
ES 5.10 Pratique de la langue écrite
	15mn
1h30
	1

	U.E. 25  6ECTS
	ES 5.11 Cinéma espagnol. 

ES 5.12 Didactique de l’espagnol

- Selon option pour les autres parcours
	3 h

2 h
	1


Examens du semestre 6

	Unité d’enseignement
	Type d’exercice
	Durée
	Coeff.

	U.E. 26  8ECTS
	ES 6.1 Thème
	2 h
	2

	
	ES 6.2 Version
	2 h
	

	
	ES 6.3 Version classique
	2 h
	

	
	ES 6.4 Linguistique (oral)
	15/15
	

	U.E. 27  6ECTS
	ES 6.5.7 Oral de littérature  1ECTS
espagnole ou hispano-américaine (tirage au sort)

Explication de texte
	1h/20mn


	2

	
	ES 6.5 Littérature espagnole. 2ECTS
Explication, commentaire dirigé ou dissertation
	3 h


	

	
	ES 6.6 Civilisation espagnole.  3ECTS
Commentaire ou dissertation.
	3 h
	

	U.E. 28  6ECTS
	ES 6.7 Littérature hispano-américaine.

Explication, commentaire dirigé ou dissertation
	3 h


	2

	
	ES 6.8 Civilisation hispano-américaine.

Commentaire ou dissertation.
	3 h
	

	U.E. 29  2ECTS

	ES 6.9 Communication (oral)

Contrôle continu et/ou examen final

ES 6.10 Pratique de la langue écrite
	15mn

1h30
	1

	U.E. 30  8ECTS
	ES 6.11 Cinéma hispano-américain

ES 6.12 Didactique de l’espagnol

ES 6.13 Stage: rapport et soutenance
- Selon option pour les autres parcours
	3h

2h

15mn
	1
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